
S t r a n i c a  1 0 1              «SLUŽBENI GLASNIK»                               5/2010 
 

 
GRAD BIOGRAD NA MORU 

 

 
 
   GRADA BIOGRADA NA MORU 
   

GOD. XVIII. 27. kolovoza 2010. godine BROJ  5 
 
 
Na temelju članka 26. stavka 1. točke 25. 
Statuta Grada Biograda na Moru ( "Službeni 
glasnik grada Biograda na Moru", broj 5/09. ) 
Gradsko vijeće grada Biograda na Moru na 
svojoj 12. sjednici održanoj 26. kolovoza 2010. 
godine, donijelo je 
 
 

Z A K LJ U Č A K 
u svezi Izvješća o obavljenoj financijskoj 
reviziji Grada Biograda na Moru za 2009. 

godinu 
 
 
Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru prima 
na znanje Izvješće o obavljenoj financijskoj 
reviziji Grada Biograda na Moru za 2009. 
godinu. 
 
 
KLASA: 041-01/10-01/01 
URBROJ:2198/16-02-10-11 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. 
 
 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vijeća 

Tonči Šangulin 
 

*** 
 

Na temelju članka 12. i 14. Zakona o 
poljoprivrednom zemljištu (”Narodne novine”, 
broj 152/08.), članka 3. stavka 4. Zakona o 
zaštiti od požara (”Narodne novine”, broj 
58/93., 100/04., 33/05., 107/07. i 38/09.) i 
članka 26. stavka 1. točke 3. Statuta Grada 
Biograda na Moru ("Narodne novine", broj 
5/09.), Gradsko vijeće Grada Biograda na 
Moru, na svojoj 12. sjednici, održanoj 26. 
kolovoza 2010. godine, donijelo je 

 
 
 

 
O D L U K U 

o agrotehničkim mjerama na 
poljoprivrednom zemljištu, mjerama  

za uređivanje i održavanje poljoprivrednih 
rudina, te mjerama zaštite od požara na 

poljoprivrednom zemljištu 
 
 
I. OPĆE ODREDBE  

 
Članak 1. 

Ovom se Odlukom propisuju 
agrotehničke mjere na poljoprivrednom 
zemljištu u kojima bi propuštanje tih mjera 
umanjilo vrijednost poljoprivrednog zemljišta ili 
onemogućilo i smanjilo poljoprivrednu 
proizvodnju, mjere za uređivanje i održavanje 
poljoprivrednih rudina te mjere zaštite od 
požara na poljoprivrednom zemljištu na 
području grada Biograda na Moru.  

 
 

Članak 2. 
Agrotehničke mjere na 

poljoprivrednom zemljištu, mjere za uređivanje 
i održavanje poljoprivrednih rudina te mjere 
zaštite od požara na poljoprivrednom zemljištu 
određene ovom Odlukom dužni su provoditi 
vlasnici odnosno ovlaštenici poljoprivrednog 
zemljišta.  
 
 
II. AGROTEHNIČKE MJERE 

 
Članak 3. 

Pod agrotehničkim mjerama na 
poljoprivrednom zemljištu u smislu ove Odluke 
smatraju se mjere koje se moraju provoditi na 
poljoprivrednom zemljištu i to za: 
- zaštitu od erozija,  
- sprječavanje zakorovljenosti,  
- suzbijanje biljnih bolesti i štetočina,  
- korištenje i uništavanje biljnih otpadaka.  
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1. Zaštita od erozije 
 

Članak 4. 
Agrotehničkim mjerama u svrhu zaštite 

poljoprivrednog zemljišta od erozije razumijeva 
se: 
- ograničenje ili potpuna zabrana sječe 

dugogodišnjih nasada, osim sječe iz 
agrotehničkih razloga,  

- zabrana preoravanja livada, pašnjaka i 
neobrađenih površina na strmim 
zemljištima i njihovo pretvaranje u oranice 
s jednogodišnjim kulturama,  

- određivanje obveznog zatravljivanje 
strmog zemljišta,  

- zabrana skidanja humusnog, odnosno 
oraničnog sloja površine poljoprivrednog 
zemljišta.  
Strmim zemljištem u smislu ovog članka 

smatra se poljoprivredno zemljište čiji je nagib 
veći od 15%.  
 
 
2. Sprječavanje zakorovljenosti 

 
Članak 5. 

Vlasnici odnosno ovlaštenici 
poljoprivrednog zemljišta radi sprječavanja 
obrastanja zemljišta korovima i višegodišnjim 
raslinjem dužni su poduzimati sljedeće mjere: 
- redovito preoravati, okopavati i kositi 

korov te krčiti višegodišnje raslinje,  
- spaljivanjem uništavati korov i 

višegodišnje raslinje sukladno odredbama 
ove Odluke,  

- prskanjem herbicidima uništavati korov i 
višegodišnje raslinje.  

 
 
3. Suzbijanje biljnih bolesti i štetočina 

 
Članak 6. 

Vlasnici odnosno ovlaštenici 
poljoprivrednog zemljišta radi suzbijanja biljnih 
bolesti i štetočina dužni su poduzimati sve 
zakonom i propisima donesenim na temelju 
zakona radnje radi suzbijanja biljnih bolesti i 
štetočina te upotrebljavati sredstva za 
suzbijanje biljnih bolesti i štetočina koja 
najmanje šteti zdravlju ljudi. 
 
 
4. Korištenje i uništavanje biljnih otpadaka  

 
Članak 7. 

Agrotehničke mjere korištenja i 
uništavanja biljnih otpadaka obuhvaćaju: 
- obveza uklanjanja suhih biljnih ostataka 

nakon provedenih agrotehničkih mjera u 

trajnim nasadima do 1. lipnja tekuće 
godine,  

- obvezno odstranjivanje biljnih ostataka 
nakon sječe i čišćenja šuma, putova i 
međa na šumskom zemljištu, koje graniče 
s poljoprivrednim zemljištem.  

 
 
III. MJERE ZA UREĐIVANJE I ODRŽAVANJE 
POLJOPRIVREDNIH RUDINA 

 
Članak 8. 

Mjere za uređivanje i održavanje 
poljoprivrednih rudina su: 
- održavanje živica i međa,  
- održavanje poljskih putova,  
- uređivanje i održavanje kanala,  
- sprječavanje zasjenjivanja susjednih 

čestica.   
 

Članak 9. 
Mjere za uređivanje i održavanje 

poljoprivrednih rudina navedene u članku 8. 
ove Odluke obuhvaćaju: 
- zabranu sadnje višegodišnjih nasada 

visoko rastućih kultura koje zasjenjuju 
susjedne zemljišne čestice, na način da 
onemogućavaju ili otežavaju 
poljoprivrednu proizvodnju na tim 
česticama,  

- održavanje zelenih ograda na način da se 
spriječi njihovo širenje na susjedno 
obradivo zemljište i putove i zasjenjenje 
susjednih površina prerastanjem zelene 
ograde, 

- održavanje i uređenje zemljišnih međa, 
zelenih ograda i poljskih putova tako da 
ne ometaju provođenje agrotehničkih 
mjera,  

- održavanje i uređenje poljoprivrednih 
površina i poljskih putova tako da budu 
vidljivo označeni, očišćeni od korova i 
višegodišnjeg raslinja, radi neometanog 
prolaza vatrogasnih vozila,  

- održavanje i uređenje zemljišnih međa i 
zelenih ograda tako da budu vidljivo 
označene i očišćene od korova i raslinja,  

- uređivanje i održavanje (čišćenje) 
prirodnih i umjetnih vodenih kanala radi 
sprečavanja odrona zemlje i zarašćivanja 
korova tako da se omogući prirodni tijek 
oborinskih voda te obrađivanje 
poljoprivrednog zemljišta na način da se 
ne ošteti izvedeni drenažni sustav 
poboljšanja vodozračnih svojstava tla.  

 
Članak 10. 

Vlasnici odnosno ovlaštenici 
poljoprivrednog zemljišta dužni su poduzimati 
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mjere iz članak 3. do 9. ove Odluke radi zaštite 
tog zemljišta. 

Vlasnici odnosno ovlaštenici 
poljoprivrednog zemljišta koji ne provedu mjere 
iz članka 3. do 9. ove Odluke, dužni su 
omogućiti ovlaštenim pravnim ili fizičkim 
osobama poduzimanje mjera radi provođenja 
agrotehničkih mjera, odnosno mjera za 
uređivanje i održavanje poljoprivrednih rudina 
na zemljištu u njihovom vlasništvu, odnosno 
korisništvu o njihovom trošku. 
 
 
IV. MJERE ZAŠTITE OD POŽARA NA 
POLJOPRIVREDNOM ZEMLJIŠTU   

 
Članak 11. 

Mjere zaštite od požara na 
poljoprivrednom zemljištu u smislu ove Odluke 
su mjere koje se moraju provoditi da bi se 
spriječila pojava i širenje požara. 
 

Članak 12. 
Vlasnik odnosno ovlaštenik 

poljoprivrednog zemljišta dužan je radi 
sprječavanja pojave i širenja požara na 
poljoprivrednom zemljištu poduzimati slijedeće 
mjere: 
- uklanjati suhe biljne ostatke nakon 

provedenih agrotehničkih mjera u trajnim 
nasadima do 1. lipnja tekuće godine,  

- uz među preorati ili očistiti zemljište 
zatravljeno suhim biljem i biljnim otpadom 
radi sprječavanja širenja požara na 
susjedno zemljište.   

 
Članak 13. 

Vlasnici poljoprivrednog zemljišta 
dužni su kod uništavanja korova i biljnog 
otpada spaljivanjem poduzeti slijedeće mjere: 
- spaljivati suhi korov i biljni otpad na 

najmanjoj udaljenosti od 200 m od ruba 
šume te na najmanjoj udaljenosti od 15 m 
od krošanja stabala, nasada na susjednim 
parcelama kao i od vodiča i stupova 
dalekovoda,  

- tlo na kojem se loži vatra radi spaljivanja 
korova i biljnog otpada mora se očistiti od 
trave i drugog gorivog materijala,  

- spaljivanju korova i biljnog otpada moraju 
biti nazočne osobe koje su zapalile vatru, 
a uza sebe moraju imati osnovna sredstva 
i opremu za početno gašenje požara 
(lopatu i posudu s vodom ili naprtnjaču s 
vodom ili vatrogasni aparat),  

- osoba koja je zapalila vatru dužna ju je i 
ugasiti, a to utvrditi prebacivanjem pepela 
i polijevanjem vode i tek onda može 
napustiti to mjesto.   

 

Članak 14. 
Zabranjuje se uklanjanje spaljivanjem 

korova i biljnog otpada na poljoprivrednom 
zemljištu od 1. lipnja do 31. listopada tekuće 
godine. 
 
 
V. NADZOR 

Članak 15. 
Nadzor nad provedbom odredbi ove 

Odluke provode nadležna tijela državne 
uprave, tj. inspekcije i druga tijela koja su 
sukladno zakonu osnovana za nadzor nad 
provedbom ove Odluke te nadležno upravno 
tijelo Grada Biograda na Moru. 

Ovlaštena tijela iz prethodnog 
stavka imaju pravo poduzimati radnje i nalagati 
poduzimanje određenih mjera sukladno 
zakonu, propisima donesenim na temelju 
zakona, kao i Prekršajnog zakona. 
 
 
VI. KAZNENE ODREDBE 

 
Članak 16. 

Novčanom kaznom od 3.000,00 do 
10.000,00 kn kaznit će se za prekršaje pravna 
osoba ako ne postupi prema odredbama 
članaka 3. – 10. te 12.-14. ove Odluke. 

Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka 
kaznit će se novčanom kaznom od 700,00 do 
2.000,00 kn i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi. 

Novčanom kaznom u iznosu od 
1.500,00 do 5.000,00 kn kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovog članka fizička osoba 
obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu 
djelatnost koji je počinila u vezi obavljanja 
njezina obrta ili druge samostalne djelatnosti. 

Novčanom kaznom od 700.00 do 
2.000,00 kn kaznit će se fizička osoba za 
prekršaje iz stavka 1. ovog članka. 
 
 
VII. ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 17. 

Stupanjem na snagu ove Odluke 
prestaje važiti Odluka o mjerama zaštite od 
požara i erozije na poljoprivrednom zemljištu, 
te zaštiti poljoprivrednog zemljišta i 
poljoprivrednih usjeva (“Službeni glasnik Grada 
Biograda na Moru”, broj 2/03.). 
 

Članak 18. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog 

dana od dana objave u “Službenom glasniku 
Grada Biograda na Moru”. 
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KLASA:320-02/10-01/01    
UR.BROJ:2198/16-02-10-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

 
GRADSKO VIJEĆE 

GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

Predsjednik Gradskog vijeća: 
Tonči Šangulin 

 
*** 

 
Na temelju članka 31. st. 7. Zakona o 

komunalnom gospodarstvu ("Narodne novine" 
broj 26/03 – proč.tekst, 82/04 i 110/04 – 
Uredba, 178/04, 38/09 i 79/09) i članka 26. 
točke 3. Statuta Grada Biograda na Moru 
("Službeni glasnik Grada Biograd na Moru" 
broj 5/09), Gradsko vijeće Grada Biograda na 
Moru, na svojoj 12. sjednici, održanoj 26. 
kolovoza 2010. godine, donijelo je 
 
 

O D L U K U          
o izmjeni Odluke o komunalnom doprinosu 

 
 

Članak 1. 
U Odluci o komunalnom doprinosu 

(„Službeni glasnik Grada Biograda na Moru“ 
broj 4/09, 7/09, 9/09) članak 4. mijenja se i 
glasi: 

 
"b) jedinična vrijednost komunalnog 
doprinosa 

 
Utvrđuje se jedinična vrijednost 

komunalnog doprinosa po m3 građevine po 
vrsti objekata i uređaja komunalne 
infrastrukture određena u kunama  po m3 kako 
slijedi: 

-       javne površine                       30 kuna 
-       nerazvrstane ceste                 55 kuna 
-       groblje                                     23 kuna 
-       javna rasvjeta                         30 kuna "   

 
 

Članak 5. 
Ova Odluka o izmjeni Odluke o 

komunalnom doprinosu stupa na snagu osmog 
dana od dana objave u „Službenom glasniku 
Grada Biograd na Moru“. 
 
Klasa: 363-02/09-01/17    
Urbroj: 2198/16-02-10-03 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE 

GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

Predsjednik Gradskog vijeća 
Tonči Šangulin 

 
*** 

 
Na temelju članka 8. Zakona o 

vatrogastvu ("Narodne novine", broj 106/99., 
117/01., 36/02., 96/03., 139/04. - pročišćeni 
tekst, 174/04. i 38/09.) i članka 26. stavka 1. 
točke 3. Statuta Grada Biograda na Moru 
("Narodne novine", broj 5/09.), Gradsko vijeće 
Grada Biograda na Moru, na svojoj 12. 
sjednici, održanoj 26. kolovoza 2010. godine, 
donijelo je 
 

ODLUKU 
o izmjenama Odluke o osnivanju Javne 

vatrogasne postrojbe Grada Biograda na 
Moru 

 
Članak 1. 

 U Odluci o osnivanju Javne 
vatrogasne postrojbe Grada Biograda na Moru 
(»Službeni glasnik Grada Biograda na Moru«, 
broj 2/00.) u članku 5. riječi: "Poglavarstvo 
Grada" zamjenjuju se riječju: "gradonačelnik". 
 

Članak 2. 
U članku 8. riječi: "Poglavarstvo 

Grada" zamjenjuju se riječju: "gradonačelnik". 
 

Članak 3. 
U članku 9. riječi: "("Narodne novine", 

broj 106/99.)" zamjenjuju se riječima: 
"("Narodne novine", broj 106/99., 117/01., 
36/02., 96/03., 139/04. - pročišćeni tekst, 
174/04. i 38/09.)." 

 
Članak 4. 

U članku 10. riječ: "Poglavarstvo" 
zamjenjuje se riječju: "gradonačelnik". 

 
Članak 5. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog 
dana od dana objave u "Službenom glasniku 
Grada Biograda na Moru".  
 
KLASA: 214-01/99-01/02 
UR.BROJ: 2198/16-02-10-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vijeća: 

Tonči Šangulin 
 

*** 
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Na temelju članka 100. Stavka 7. Zakona o prostornom uređenju i gradnji ("Narodne novine" broj 
76/07) i članka 26. stavka 1. točke 15. Statuta Grada Biograda na Moru („Službeni glasnik Grada 
Biograda na Moru“ broj 5/2009), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru na svojoj 12. sjednici 
održanoj 26. kolovoza 2010. godine donijelo je 
 

O D L U K U  
o donošenju Detaljnog plana uređenja 

za površinu javne namjene istočno od ortopedske bolnice 
 

I. OPĆE ODREDBE       
Članak 1. 

Donosi se Detaljni plan uređenja za površinu javne namjene istočno od ortopedske bolnice (u daljnjem 
tekstu: "Plan"). 
 

Članak 2. 
Sastavni dio ove Odluke je Elaborat pod nazivom Detaljni plan uređenja za površinu javne namjene 
istočno od ortopedske bolnice, izrađen i ovjeren od stručnog izrađivača plana: Arhitektonskog Ateliera 
Deset d.o.o. iz Zagreba (broj elaborata 0828). 
 

Članak 3. 
Tekstualni i grafički dio elaborata Plana uvezani su u zasebne omote, ovjereni i potpisani od 
odgovorne osobe stručnog izrađivača plana. 

 
Članak 4. 

Elaborat Plana sadrži: 
 
1. Tekstualni dio: 

• Odluka o donošenju s odredbama za provođenje 
 
2. Grafički dio: 
 NAZIV KARTOGRAFSKOG PRIKAZA mjerilo 
0. POSEBNA GEODETSKA PODLOGA 1 : 1000 
1. DETALJNA NAMJENA POVRŠINA 1 : 1000 
2.1 PROMETNA MREŽA 1 : 1000 
2.2 ELEKTROENERGETSKA MREŽA 1 : 1000 
2.3 TELEKOMUNIKACIJSKA MREŽA 1 : 1000 
2.4 PLINOVODNA MREŽA 1 : 1000 
2.5 VODOVODNA MREŽA 1 : 1000 
2.6 MREŽA ODVODNJE OTPADNIH VODA 1 : 1000 
2.7 MREŽA ODVODNJE OBORINSKIH VODA 1 : 1000 
3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA 1 : 1000 
4.1 UVJETI GRADNJE 1 : 1000 
4.2  PARCELACIJA 1 : 1000 
 
3. Obavezni prilozi Plana: 

• Opći podaci o tvrtki izrađivača 
• Popis zakona i propisa koji su korišteni u izradi plana 
• Izvod iz plana šireg područja 
• Obrazloženje plana 
• Sažetak za javnost 
• Izvješće o prethodnoj raspravi 
• Izvješće o javnoj raspravi  
• Evidencija izrade i donošenja plana 
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II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

1. Uvjeti određivanja namjene površina 
Članak 5. 

Ovim se Odredbama utvrđuje formiranje građevnih čestica te uvjeti izgradnje i uređenja prostora na 
području obuhvata Plana, a prikazani su u tekstualnom i kartografskom dijelu elaborata plana. 
Plan se temelji na uvjetima i smjernicama koji su za ovaj prostor utvrđeni Prostornim planom uređenja 
grada i Urbanističkim planom uređenja za cjelovito građevinsko područje Grada Biograda na Moru – 
središnji dio južno od Jadranske ceste. 
 

Članak 6. 
Definicije pojmova 
Građevna čestica  

građevna čestica je čestica zemljišta s pristupom na prometnu površinu koja je izgrađena ili koju je 
u skladu s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i površinom od jedne ili više čestica 
zemljišta ili njihovih dijelova te izgraditi, odnosno urediti 

Koeficijent izgrađenosti (kig) 
odnos tlocrtne površine građevine i površine građevne čestice  

Koeficijent iskorištenosti građevne čestice (kis) 
odnos građevinske (bruto) površine svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne 
čestice 

Tlocrtna površina građevine 
površina dobivena vertikalnom projekcijom svih zatvorenih, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih 
dijelova građevine, osim balkona i strehe, na građevnu česticu, uključujući nadzemni dio podruma, 
nadstrešnicu i terase u prizemlju kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže 

Građevinska (bruto) površina zgrade 
građevinska (bruto) površina zgrade je zbroj površina svih dijelova zgrade (Po, S, Pr, K, Pk) 
mjeren u razini podova, uključivo površine lođe, balkone i terase, određenih prema vanjskim 
mjerama obodnih zidova u koje se uračunavaju obloge, obzidi, parapeti i ograde 

Etažnost 
najveći dozvoljeni visinski gabarit građevine određen prizemljem i brojem etaža iznad prizemlja  

Visina građevine 
visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na 
njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha 
nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m  

Ukupna visina građevine 
Ukupna visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena na njegovom 
najnižem dijelu uz pročelje građevine do najviše točke krova (sljemena) 

Kat 
Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva poda iznad prizemlja 

Podrum 
podrum (Po) je potpuno ukopani dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno 
suterena,  

Suteren 
suteren (S) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga 
volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je najmanje 
jednim svojim pročeljem izvan terena, 

Potkrovlje 
Potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod 
kosog ili zaobljenog krova 

Balkoni i istaci 
dijelovi građevine u višim etažama konzolno izbačeni izvan građevnog pravca prizemlja; 
• balkoni su otvoreni dio građevine; 
• istaci su zatvoreni dijelovi građevine izvan građevinskog pravca; 

Gradivi dio građevne čestice 
dio građevne čestice na kojem je moguća gradnja građevina 

Regulacijski pravac  
granica građevne čestice prema javnoj prometnoj površini 

Građevni pravac  
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određuje obavezni položaj pročelja građevine na čestici u odnosu na regulacijski pravac 
Koridor ulice 

prostor između regulacijskih linija ulice 
Nadstrešnica 

građevina koja natkriva prostor (iznimno zatvorena s jedne strane kada se postavlja uz glavnu, 
pomoćnu građevinu ili među susjedne građevne čestice) 

Postojeća građevina 
građevina sagrađena na temelju odobrenja za građenje, odnosno građevina koja ima legalan 
status na temelju posebnoga materijalnog propisa 

Prirodni teren 
neizgrađena površina zemljišta (građevne čestice), uređena kao zelena površina bez podzemne 
gradnje, parkiranja, bazena, teniskih igrališta i sl. 

Samostojeća građevina 
građevina koja sa svih strana ima neizgrađeni prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu), 
uz građevinu može biti prislonjena pomoćna građevina 

2. Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina  
Članak 7. 
Planom se iz postojeće k.č.br. 391/1 izdvaja čestica za gradnju doma za starije i nemoćne osobe (u 
daljnjem tekstu: Dom). Nova čestica omeđena je: 

• sa sjeverozapadne strane postojećim kompleksom ortopedske bolnice (k.č.br. 389/1) 
• sa sjeveroistočne strane pojasom zaštitnog zelenila uz državnu cestu D8 (k.č.br. 391/1) 
• sa jugoistočne strane postojećom ulicom Frane Kršinića (k.č.br. 3753)  
• sa jugozapadne strane novoplaniranom ulicom (k.č.br. 391/1) 

 

2.1. Veličina i oblik građevnih čestica  

Članak 8. 
Planom se postojeće k.č.br. 391/1 izdvajaju dvije čestice: 

• čestica za gradnju Doma, oznake P1, površine 13.109,00 m2  
• čestica za gradnju trafostanice, oznake JP1, površine 167,00 m2 

Veličina i oblik novoformiranih čestica određeni su na kartografskom prikazu 4.2. PARCELACIJA. 

2.2. Smještaj građevina na čestici (prostorna organizacija čestice i funkcionalna organizacija 
građevina) 

Članak 9. 
Čestica za gradnju Doma pravilnog je oblika, sa kvalitetnom jugoistočnom i jugozapadnom 
orijentacijom i vizurama na grad Biograd i akvatorij Pašmanskog kanala.  
Pješački i kolni ulaz su iz smjera jugoistoka, odnosno ulice Frane Kršinića.  
Smještaj građevine Doma planiran je u sjeverozapadnom i sjeveroistočnom rubnom pojasu čestice 
čime se ostvaruju najkvalitetnije orijentacije za unutarnje prostore, a središnji dio čestice oslobađa se 
za uređenje parka, otvorenih bazena i prostora za boravak na otvorenom.  
Građevina doma planirana je u obliku slova L, sa krilom orijentiranim na jugoistok i krilom orijentiranim 
na jugozapad. U prizemlju Doma smješteni su zajednički prostori, prostori za rekreaciju, gospodarstvo 
i uprava. Smještajni prostori Doma smješteni su na katovima zgrade.  Sobe su orjentirane na jugoistok 
i jugozapad. 
       

2.3. Veličina i površina građevina (izgrađenost i iskorištenost čestice, građevinska bruto 
površina građevine, visina i broj etaža građevine) 

Članak 10. 
Površine unutar kojih se može razviti tlocrt građevine Doma određena je kartografskim prikazom 4.1 
UVJETI GRADNJE.  
Tlocrtna površina prizemlja može biti najviše 2.620,00m2.  
Tlocrtna površina katova iznad prizemlja može biti najviše 1.410,00m2.  
Ukupna GBP građevine Doma može biti najviše 6.850,00m2. 
Koeficijent izgrađenosti čestice je 0,20 
Koeficijent iskorištenosti čestice je 0,52 



S t r a n i c a  1 0 8              «SLUŽBENI GLASNIK»                               5/2010 
 

 
GRAD BIOGRAD NA MORU 

 

Ispod građevine doma može se graditi podrum najveće tlocrtne površine 2.620,00m2 (u gabaritima 
prizemlja) koji se ne uračunava u koeficijente izgrađenosti i iskorištenosti. 
Visina građevine Doma može biti najviše prizemlje i 3 kata (12m).  
Građevinska visina prizemlja, mjerena od poda prizemlja do poda prvog kata može biti do 5,0 m čime 
se osigurava prostor za razvod instalacija ispod stropa prizemlja. Građevinska visina katova iznad 
prizemlja može biti do 3,2 m.  
Građevinska visina podruma, mjerena od poda podruma do poda prizemlja može biti do 5,0 m čime se 
osigurava prostor za izvedbu bazenskih školjki i instalacija.  
Ukupna visina građevine može biti do 12 m.  

2.4. Namjena građevine  

Članak 11. 
Program gradnje doma obuhvaća slijedeće prostore: 
 

• smještajni dio ukupne GBP cca 4.200,00 m2  
o jednokrevetna soba površine cca 22,00 m2 sa loggiom površine cca 5,00 m2 – do 30 

soba 
o dvokrevetna soba površine cca 32,00 m2 sa loggiom površine cca 7,50 m2 – do 40 

soba 
o dnevni boravci 
o spremišta   

 
• zajednički prostori ukupne GBP cca 1.000,00 m2  

o ulazni hall 
o dnevni boravak 
o blagovaonica 
o trgovina 
o uslužni sadržaji (frizer, pediker, trgovina, kiosk) 
o kapela 

 
• prostori za rekreaciju ukupne GBP cca 800,00 m2  

o masaža 
o terapije 
o zatvoreni bazeni 
 

• gospodarski prostori ukupne GBP cca 700,00 m2  
o kuhinja 
o praonica 
o spremišta 
o radionica 
o kotlovnica 
o mrtvačnica 

 
• tehnički prostori ukupne GBP cca 800,00 m2  

 
• prostori uprave ukupne GBP cca 200,00 m2  

 
Građevinu doma planirati u obliku slova L, sa krilom orijentiranim na jugoistok i krilom orijentiranim na 
jugozapad.  
U prizemnom dijelu građevine planirati zajedničke prostore, prostore za rekreaciju, gospodarstvo i 
upravu. Smještajne prostore Doma planirati na katovima zgrade. 
Pješački ulaz planirati iz smjera jugoistoka odnosno ulice Frane Kršinića. Gospodarski i kolni ulaz 
planirati također iz ulice Frane Kršinića te ga smjestiti uz sjeveroistočnu granicu čestice. 
 

2.5. Oblikovanje građevina  

Članak 12. 
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Oblikovanje građevina mora biti primjereno njihovoj namjeni, tehnologiji izgradnje i tehnologiji njihovog 
korištenja i uporabe. Građevine treba projektirati i oblikovati u skladu sa načelima suvremenog 
oblikovanja zgrada uz upotrebu kvalitetnih i modernih materijala i visokih tehnologija.  
Vrsta krova, nagib i vrsta pokrova za sve građevine u području obuhvata plana odredit će se glavnim 
projektom. Vrste i nagibi pokrova nisu ograničeni (ovise o funkciji građevine, izboru tehnologije, krovne 
konstrukcije i odvodnji oborinskih voda s krovišta). 
Krovišta mogu biti ravna, kosa ili drugog oblikovanja uvjetovanog konstrukcijom. 

2.6. Uređenje građevne čestice  

Članak 13. 
U rubnom sjeveroistočnom dijelu čestice planirati gospodarski ulaz i parkiralište.  
U središnjem dijelu čestice planirati uređenje parka, gradnju vanjskih bazena i uređenje površina za 
boravak na otvorenom, te površina za cvijetnjak, povrtnjak ili voćnjak.  
U uređenju parka planirati zadržavanje postojeće vegetacije alepskog bora koju se može dopuniti 
autohtonim biljnim vrstama. U parku planirati staze i odmorišta te urbanu opremu koja uključuje 
rasvjetu, klupe, stolove, kante za otpatke i drugu opremu potrebna za odmor i razonodu korisnika 
Doma. Podne površine staza i odmorišta mogu se posipati šljunkom te popločavati kamenim pločama 
ili drugim prirodnim materijalima.  

3. Način opremanja zemljišta prometnom, uličnom, komunalnom i telekomunikacijskom 
infrastrukturnom mrežom 

Članak 14. 
Planom je predviđeno opremanje građevnih čestica sljedećom prometnom i komunalnom 
infrastrukturom: 

• prometne površine (prometnice, parkirališta i pješačke staze) 
• elektroenergetska mreža 
• telekomunikacijska mreža 
• plinska mreža 
• vodovodna mreža 
• kanalizacijska mreža 

Trase prometne, energetske, telekomunikacijske i komunalne infrastrukturne mreže, prikazane su na 
kartografskim prikazima Prometna, elektroenergetska, telekomunikacijska, plinovodna, vodovodna 
mreža, mreža odvodnje otpadnih voda i mreža odvodnje oborinskih voda u mjerilu 1:1000.  
 

Članak 15. 
U koridoru javne prometne površine planirana je izgradnja  telekomunikacijske, vodovodne, 
kanalizacijske, elektroenergetske mreže i mreže javne rasvjete, te plinovodne infrastrukturne mreže. 
Priključivanje građevina na javnu prometnu površinu i postojeću i planiranu infrastrukturu, omogućuje 
se unutar dužine regulacijskog pravca građevne čestice, te se vrši u skladu sa uvjetima ovog plana. 
Točno mjesto i način priključenja građevnih čestica na komunalne građevine i javnu prometnu 
površinu utvrdit će se glavnim projektima za izvođenje komunalnih građevina i javnih prometnih 
površina kao i svake pojedine poslovne građevine. 
Gradnja komunalne infrastrukture uglavnom je predviđena u koridorima javnih prometnih površina. 
Komunalna infrastruktura može se izvoditi i izvan koridora javnih prometnih površina pod uvjetom da 
se do tih instalacija osigura pristup za slučaj popravaka.  
Minimalni standard opremanja građevinskog zemljišta obuhvaća uz priključak na javni put gradnju 
vodovodne i kanalizacijske mreže (oborinska i fekalna) te gradnju elektroopskrbne mreže, javne 
rasvjete i telekomunikacijske mreže. 
 

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja cestovne i ulične mreže 

Članak 16. 
Koridori prometnog sustava na području obuhvata plana definirani su u poglavlju 2.3. Prometna i 
ulična mreža tekstualnog obrazloženja, te na kartografskom prikazu broj 2.1 “Prometna mreža ” u 
mjerilu  1:1000.  
 

Članak 17. 



S t r a n i c a  1 1 0              «SLUŽBENI GLASNIK»                               5/2010 
 

 
GRAD BIOGRAD NA MORU 

 

Koridori prometnog sustava omogućavaju odvijanje mješovitog cestovnog prometa, osiguravaju kolni i 
pješački pristup građevnim parcelama, te osiguravaju prostor za polaganje druge infrastrukture.  
Širina ulica utvrđuje se na temelju kartografskog prikaza 2.1. Prometna mreža.  

3.1.1.Glavne gradske ulice i ceste nadmjesnog značenja (elementi trase i mjesta priključka 
prometnica manjeg značaja)     
Područje obuhvata DPU nalazi se na zapadnom ulazu u grad, na vrlo povoljnom prometnom položaju, 
u neposrednoj blizini dvije najznačajnije i najfrekventnije prometnice na području Grada Biograda: 
Jadranske magistrale i Zagrebačke ulice. 
S prometnice koja tangira područje obuhvata s istočne strane (Ulica Frane Kršinića) predviđen je spoj 
na državnu cestu D-8 koja omogućuje brzu vezu s centrom županije – Zadrom,a preko D-503 
ostvaruje se povezanost s autocestom Zagreb – Split.  
Raskrižje Dugootočke ulice, Ulice Frane Krišinića i državne ceste D8 potrebno je urediti kao puno 
četverokrako raskrižje sa trakama za lijeve i desne skretače, za što je potrebno ishoditi posebne 
uvjete građenja od Hrvatskih cesta d.o.o., Ispostava Zadar, u skladu s pravilnikom o uvjetima za 
projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na državnu cestu („Narodne novine“ broj: 119/2007). 

3.1.2. Poprečni profili s tehničkim elementima 
Za planirane ulice utvrđeni su sljedeći profili i koridori:  
 

profil 
ulice kolnik pješačka staza parking ukupni koridor 

profil A 7m 1.5m+1.5m - 10m 
profil B 6m 3m 5m 14m 

 
Situacijski elementi trasa i poprečni profili s tehničkim elementima prikazani su na kartografskom 
prikazu 2.1. Prometna mreža. 

3.1.3. Parkirališta i garaže (rješenje i broj mjesta) 
 

Članak 18. 
Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta koji mora biti osiguran, ovisno o namjeni prostora u 
građevini: 
 

namjena  broj PM 

Dom za starije i nemoćne osobe 1 PM/4 zaposlena u smjeni, 1 PM/1 stalni liječnik, 
1 PM/8 kreveta 

 
Parkirne površine izvest će se na za to osiguranom dijelu na sjeveroistočnom dijelu parcele doma za 
starije i nemoćne osobe.  
Na svim parkiralištima 5% od ukupnog broja parkirališnih mjesta mora biti dimenzionirano i rezervirano 
za vozila osoba s teškoćama u kretanju. 
 
Preporučena dimenzija parkirališnih mjesta iznosi 2.5 m za okomito parkiranje, te 2.5/5 m za uzdužno 
parkiranje. Širina parkirnog mjesta za vozila invalida i osoba smanjene pokretljivosti kod okomitog 
parkiranja je min 3.7m za 1 parkirno mjesto, te min 5.9m za 2 parkirna mjesta.  

3.1.4. Trgovi i druge veće pješačke površine 
Na području obuhvata Plana nisu predviđeni trgovi i druge veće pješačke površine. 
 

3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja telekomunikacijske mreže 

Članak 19. 
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Planom su osigurani uvjeti za gradnju i rekonstrukciju distributivne telefonske kanalizacije (DTK) radi 
optimalne pokrivenosti prostora i potrebnog broja priključaka u području obuhvata. 
Povezivanje građevina na javnu TK mrežu riješit će se izgradnjom distributivne telekomunikacijske 
kanalizacije (DTK) u planiranim ulicama.  
Za sve građevne čestice na području obuhvata plana osigurat će se priključak na telekomunikacijsku 
mrežu u skladu s uvjetima nadležnog distirbutera. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja 
telekomunikacijske mreže definirani su na kartografskom prikazu 2.3. Telekomunikacijska mreža. 
Planom su određene načelne trase telekomunikacijske infrastrukturne mreže i načelne trase uređaja 
telekomunikacijske infrastrukture. Kod izdavanja odoborenja za gradnju novih ili rekonstrukcije 
postojećih objekata, ove se trase mogu korigirati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-
pravnim odnosima i stanju na terenu. Korekcije ne mogu biti takve da onemoguće izvedbu planom 
predviđenog cjelovitog rješenja.  
 

Članak 20. 
U obuhvatu plana predviđena je izvedba distributivne telekomunikacijske kanalizacije (DTK) kojom se 
osigurava priključak svih planiranih građevina na telekomunikacijsku mrežu. Izgradnja DTK vršit će se 
u pravilu polaganjem prosječno 4 cijevi F110 i 4 cijevi F50 duž glavne trase jednom stranom ulice.  
 
Cijevi DTK se polažu na dubini 80-100cm. U izgradnji DTK treba koristiti tipske zdence postavljene na 
glavnu trasu i povezane cijevima F110 i F50.  
Izgradnju telekomunikacijskih priključaka za pojedinačne građevine izvoditi polaganjem jedne cijevi 
F50, a za veće objekte sa dvije cijevi F50. Priključak završiti samostojećim izvodom postavljajenim uz 
zdenac izveden uz objekt. Tipologiju samostojećih izvoda birati obzirom na značaj lokacije.  
Za interpolaciju osnovnih postaja pokretnih komunikacija koriste se krovni antenski prihvati uz 
primjenu odgovarajućih maskirnih rješenja. 
 

3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreže i vodova 
unutar prometnih i drugih javnih površina (opskrba pitkom vodom, odvodnja i pročišćavanje 
otpadnih voda, opskrba plinom, opskrba toplinskom energijom, elektroopskrba i javna 
rasvjeta) 

Članak 21. 
Planom su određene načelne trase komunalne infrastrukturne mreže i načelne trase uređaja 
komunalne infrastrukture. Kod izdavanja odoborenja za gradnju novih ili rekonstrukcije postojećih 
objekata, ove se trase mogu korigirati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim 
odnosima i stanju na terenu. Korekcije ne mogu biti takve da onemoguće izvedbu cjelovitog rješenja 
predviđenog ovim planom.  
Gradnja komunalne infrastrukturne mreže u pravilu je predviđena u koridorima javnih prometnih 
površina, i to u pravilu u vidu podzemnih instalacija. 
Komunalna se infrastruktura izvodi sukladno važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke. 
Kanalizacijski cjevovodi obavezno se polažu ispod vodovodnih.  
Komunalna se infrastruktura može izvoditi i izvan koridora javnih prometnih površina, pod uvjetom da 
se do tih instalacija osigura neometani pristup za slučaj popravaka ili zamjena.  
Iz infrastrukturnog se koridora izvode odvojci – priključci pojedinih građevina na pojedine komunalne 
instalacije, koji se realiziraju u skladu s uvjetima lokalnih distributera. 
Lokacijskim odobrenjem može se odobriti gradnja infrastrukturnih vodova i na trasama koje nisu 
utvrđene ovim planom, ukoliko se time ne narušavaju planom utvrđeni uvjeti korištenja površina. 

3.3.1. Elektroenergetska mreža 
Članak 22. 

Za izgradnju građevina i uređenje površina koja se vrši neposrednom provedbom ovog plana treba 
primjenjivati mjere zaštite, širine zaštitnih koridora i posebne uvjete izgradnje određene "Pravilnikom o 
tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 kV 
do 400 kV" (Sl.list 65/88, NN 24/97). 
 

Članak 23. 
Novu transformatorsku stanice 20/0,4 kV treba graditi kao slobodnostojeći čvrsti objekt. Lokacija nove 
transformatorske stanice prikazana je na kartografskom prikazu elektroenergetske mreže. Za TS 
osigurana je čestica veličine 167 m2, čije se dulja stranica nalazi neposredno uz javnu prometnu 
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površinu. Udaljenost objekta transformatorske stanice od granice čestice sa javnom prometnom 
površinom mora biti iznosi najmanje 3,0 m, a od granica sa drugim česticama najmanje 1,0 m.  
 

Članak 24. 
Svaka novoplanirana građevina priključuje se na elektromrežu na način kako to propisuje javno 
poduzeće. Nije dopušteno projektiranje niti izvođenje elektrovodova kojima bi se ometalo izvođenje 
građevina na građevinskim parcelama, odnosno realizacija planiranih građevina. 
 

Članak 25. 
Sva planirana elektroenergetska mreža izvodi se kabelskim razvodom u zemlji. Elektroenergetska 
mreža gradit će se u postojećim i planiranim ulicama, locirana dijelom u pojasu pješačke staze, a 
dijelom u pojasu kolnika (karakteristični presjek A). Položaj planirane elektroenergetske mreže ucrtane 
u plan je načelan, te ga u izradi projekata treba uskladiti sa izvedenim stanjem postojećih komunalnih i 
telekomunikacijskih instalacija. 
 

Članak 26. 
Nova javna rasvjeta će se izvesti na zasebnim stupovima s podzemnim kabelima XPOO-A i izvodit će 
se na temelju izvedbene projektne dokumentacije. Položaj i visina stupova, njihov razmještaj u 
prostoru, tip armature i svjetiljki odredit će projektant nakon izvedenog  svjetlotehničkog proračuna. 
Napajanje javne rasvjete će se osigurati iz budućih trafostanica TS  preko priključno-mjerno-
upravljačkih slobodno stojećih ormara. Lokacija ormara odredit će se u projektu javne rasvjete, u 
blizini trafostanice na mjestu koje neće smetati tehničkom održavanju trafostanice. 
Minimalna rasvjetljenost površina mora zadovoljavati CIE preporuke.  

3.3.2.Plinovodna mreža 
Članak 27. 

Plinovodna infrastrukturna mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.4. Prometna, ulična i 
komunalna infrastrukturna mreža – plinovodna mreža. 
Plinovodna mreža gradit će se locirana dijelom u pojasu kolnika, a dijelom u pojasu pješaka 
(karakteristični presjek A). Planom su određene minimalne sigurnosne udaljenosti od plinovoda, te 
uvjeti gradnje plinovodne mreže. 
  

Minimalne sigurnosne udaljenosti 

Pri planiranju novih objekta i instalacija treba uzeti u obzir minimalne sigurnosne udaljenosti od 
plinovoda, a one su: 

• za srednjetlačni (ST) plinovod 2 m, 
• za niskotlačni (NT) plinovod te niskotlačne i srednjetlačne kućne priključke 1 m. 

 
Udaljenosti plinovoda od drugih komunalnih instalacija određuju se sukladno posebnim uvjetima 
vlasnika tih instalacija. Pri određivanju trasa plinovoda i kućnih priključka moraju se poštovati i ostale 
minimalne sigurnosne udaljenosti od postojećih i planiranih instalacija i objekta kako je to određeno 
posebnim propisima i odlukama. Sva križanja plinovoda s postojećim instalacijama izvoditi tako da 
bude osiguran svjetli razmak od 50 cm (mjereno po vertikali). U pojasu širokom 2,0 m od osi 
razvodnog plinovoda zabranjena je sadnja višegodišnjeg drvenog raslinja. 

 
Uvjeti gradnje plinovodne mreže 

NTP (niskotlačni plinovod) treba izvoditi od polietilenskih cijevi i fitinga kvalitete PE100 klase SDR11 i 
SDR17, te ga polagati podzemno na dubini s nadslojem do kote uređenog terena minimalno 1 m. 
Minimalna sigurnosna udaljenost NTP od građevina je 1 m. 
VTP (visokotlačni plinovod) treba izvoditi sukladno propisima za plinovode do 16 bar od čeličnih cijevi i 
pripadnih elementa klase PN16, te ga polagati podzemno na dubini s nadslojem do kote uređenog 
terena minimalno 1 m. Minimalna sigurnosna udaljenost VTP od građevina je 10 m. 

3.3.3.Vodovodna mreža 
Članak 28. 

Vodovodna infrastrukturna mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.5. Prometna, ulična i 
komunalna infrastrukturna mreža – vodovodna mreža. 
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Dimenzioniranje svih vodoopskrbnih cjevovoda treba izvršiti na temelju hidrauličkog proračuna uz 
uvjet da se osiguraju količine sanitarne vode potrebne za opskrbu prostora. 
Vodovodna mreža osim sanitarne vode propisane kvalitete treba osigurati i protupožarnu vodu i u tu 
svrhu treba izgraditi odgovarajuću mrežu vanjskih nadzemnih hidranata. 
 

Članak 29. 
Svakoj planiranoj građevini mora se osigurati priključenje na vodoopskrbni sustav. Vodovodna mreža 
gradit će se u svim planiranim ulicama, locirana u pješačkom pojasu (karakteristični presjek A).  
 

Članak 30. 
Vodovodna infrastrukturna mreža izvodi se sukladno važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke, te 
slijedećim uvjetima: 
• vodovi vodovodne mreže ukapaju se najmanje 80.0 cm ispod površine tla.  
• spajanje na javnu vodovodnu mrežu vrši se preko revizionog okna u kojem je montiran vodomjer 
• reviziono okno mora biti smješteno na lako dostupnom mjestu, svijetlog otvora najmanje 80×80 

cm 
• uz javne prometnice izvodi se hidrantska mreža sa nadzemnim hidrantima 
 

Članak 31. 
Kod paralelnog vođenja vodovoda s drugim instalacijama vodovod i elektroenergetski kabeli se moraju 
predvidjeti na suprotnim stranama kolnika. Minimalni razmaci vodovoda u horizontalnoj projekciji 
moraju iznositi: 

• Od kanalizacije najmanje 1m 
• Od visokonaponskog kabela najmanje 1.5m 
• Od niskonaponskog voda najmanje 1.0m 
• Od TK voda najmanje 1m 

Vodovod se obavezno planira iznad kanalizacije, a samo iznimno i kad nije moguće drugačije, i to uz 
posebno tehničko-projektno rješenje zaštite vodovoda, može se dopustiti odstupanje od tog pravila 
kao i smanjenje razmaka u slučaju paralelnog vođenja. Cjevovode treba planirati u nogostupu ili 
zelenom pojasu dalje od drveća i njihovog korijenja,a u kolniku se smiju planirati samo kod prelaska s 
jedne na drugu stranu prometnice. Iznimno, i to samo u slučaju manje važnih (sporednih) prometnica 
u naselju, dozvoljava se planiranje cjevovoda u kolniku kad su uvjeti takvi da ne postoji raspoloživi 
prostor u nogostupu ili zelenom pojasu.  
 

Članak 32. 
Vodovodna mreža u načelu ne smije prolaziti parkiralištem, a izričito je to zabranjeno ako na takvim 
mjestima postoji mogućnost izvođenja vodovodnih priključaka. To znači da poklopci vodomjernih 
okana i kape uličnih ventila na početku priključnih vodova ne smiju biti na parkiralištu, tj. moraju biti na 
dostupnom mjestu (izvan kolnika, na pješačkoj ili zelenoj površini). 
 

Članak 33. 
Nova vodovodna mreža mora se planirati od cijevi iz nodularnog lijeva (duktilnih) za profile veće od 
DN 100mm, a za manje profile od PEHD cijevi i pocinčanih čeličnih cijevi. 
 

Članak 34. 
U obuhvatu plana predviđena je izvedba hidrantske mreže koju treba projektirati i izvesti sukladno 
Pravilniku o tehničkim normativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara. 

3.3.4.Odvodnja otpadnih voda 
Članak 35. 

U obuhvatu plana predviđen je razdjelni sustav odvodnje sa dvije mreže: mrežom odvodnje fekalnih 
otpadnih voda i mrežom odvodnje oborinskih otpadnih voda. Ispuštanje svih otpadnih fekalnih voda 
nakon pročišćavanja (na zajedničkom uređaju za pročišćavanje Biogradske rivijere smještenog na 
lokaciji «Kumenat», koja se nalazi izvan obuhvata predmetnog plana), predviđa se u more 
Pašmanskog kanala. 

Članak 36. 
Odvodnja otpadnih voda prikazana je na kartografskom prikazu 2.6. Prometna, ulična i komunalna 
infrastrukturna mreža – odvodnja otpadnih voda.  
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Lokacijskom dozvolom mogu se odobriti i trase koje odstupaju od planom predviđenih, a rezultat su 
detaljnijeg sagledavanja sustava odvodnje u izradi idejnog rješenja.  
 

Članak 37. 
Cjevovodi mreže odvodnje otpadnih voda u pravilu su planirani su u osi kolnika. Mreža odvodnje 
otpadnih voda izvodi se sukladno važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke, te slijedećim uvjetima: 
• priključni vodovi odvodne mreže moraju biti ukopani najmanje 80.0 cm ispod površine, odnosno 

uvijek ispod ostalih infrastrukturnih instalacija, na dubini prema važećim uvjetima nadležnih tijela 
• spajanje priključaka na javnu odvodnu mrežu vrši se preko revizionog okna čija kota dna mora 

biti viša od kote dna kanala odvodne mreže na koju se okno spaja 
• reviziono okno mora biti smješteno na lako dostupnom mjestu, svijetlog otvora najmanje 80×80 

cm 
• nije dopušteno upuštanje oborinskih otpadnih voda sa krovova i ostalih površina u sustav 

odvodnje sanitarnih otpadnih voda. 

3.3.5.Odvodnja oborinskih voda 
Članak 38. 

Odvodnja oborinskih voda prikazana je na kartografskom prikazu 2.7. Prometna, ulična i komunalna 
infrastrukturna mreža – odvodnja oborinskih voda.  
Ispuštanje svih oborinskih voda predviđa se u more Pašmanskog kanala. Oborinske vode sa 
parkirališta većih od 10 parkirnih mjesta, radnih i manipulativnih površina prije priključenja na sustav 
javne oborinske odvodnje moraju proći odgovarajući predtretman na separatorima ulja i masti.  
Odvodnja oborinskih voda vršit će se odvojenim kolektorima. Planom prikazani položaj planiranih 
trasa oborinske odvodnje je približan. Lokacijskom dozvolom mogu se odobriti i trase koje odstupaju 
od planom predviđenih, a rezultat su detaljnijeg sagledavanja sustava oborinske odvodnje u izradi 
idejnog rješenja.  

 
Članak 39. 

Radi smanjenja opterećenja sustava javne oborinske odvodnje i time i manjih dimenzija iste, 
predvidjeti da se izgradnjom osigura što manji koeficijent otjecanja sa građevinske parcele uz 
mogućnost da se vlastite oborinske vode sa «čistih» površina upuštaju u teren na samoj građevinskoj 
čestici putem manjih upojnih bunara dimenzioniranih na način da se osigura sigurnost od plavljenja 
okolnog zemljišta i objekata. Isto je moguće učiniti i sa oborinskim vodama sa parkirnih površina na 
čestici po ugradnji vlastitih separatora ulja i masti adekvatnih dimenzija. 
 

Članak 40. 
Cjevovodi mreže odvodnje oborinskih voda planirani su bočno u trupu prometnice. Mreža odvodnje 
oborinskih  voda izvodi se sukladno važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke, te slijedećim 
uvjetima: 
• priključni vodovi odvodne mreže moraju biti ukopani najmanje 80.0 cm ispod površine, odnosno 

uvijek ispod ostalih infrastrukturnih instalacija, osim cjevovoda za odvodnju sanitarnih otpadnih 
voda, na dubini prema važećim uvjetima nadležnih tijela 

• nije dopušteno upuštanje oborinskih otpadnih voda sa krovova i ostalih površina u sustav 
odvodnje sanitarnih otpadnih voda 

• prikupljanje oborinskih voda sa prometnica i parkirališta vršiti putem slivnika i linijskih prihvatnih 
kanala opremljenih taložnikom; taložnik mora biti dostupan za čišćenje nadležnim službama 

• u slučajevima kad je to opravdano iz sanitarnih, te tehničko-tehnoloških razloga, može se 
omogućiti upuštanje oborinskih voda sa krovnih površina u sustav oborinske odvodnje u sklopu 
prometnica ili u uređene povremene površinske tokove. 

4. Uvjeti uređenja i opreme javnih zelenih površina 
 

Članak 41. 
Na području obuhvata plana nema planiranih javnih zelenih površina. 

5. Uvjeti uređenja posebno vrijednih i osjetljivih cjelina i građevina 
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Članak 42. 
Na području obuhvata plana nema posebno vrijednih i osjetljivih cjelina i građevina.  

6. Uvjeti gradnje 
Članak 43. 

Uvjeti gradnje građevina određeni su kartografskim prikazom br. 4.1 Uvjeti gradnje i njima su određeni 
sljedeći parametri:  
• granice građevnih čestica,  
• minimalne udaljenosti građevina od granica građevne čestice, 
• minimalne udaljenosti građevina od regulacijske linije, 
• gradivi dio građevne čestice,  
• maksimalna katnost građevina,  
• maksimalna visina građevina, 
• maksimalna izgrađenost parcele (nadzemno) 

7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti 
 

Članak 44. 
Područje obuhvata Plana sastavni je dio područja Ekološke mreže Republike Hrvatske („Narodne 
novine“ br. 109/107) pod šifrom HR 1000024 Ravni kotari ako međunarodno važno područje za ptice 
(tzv. SPA područje).  

 
Članak 45. 

Posebnu brigu treba posvetiti zaštiti zaštićenog obalnog područja udaljenog 1000 m od obalne crte 
prema čl. 49.,50. i 51. Zakona o prostornom uređenju i radnji i njihovom sustavnom čuvanju, zaštiti 
biljnog pokrova, te sprječavanju svih oblika nenadgledane gradnje. 
 

Članak 46. 
Planom su predviđene sljedeće mjere zaštite prirode: 

• Određen je ozelenjeni dio građevnih čestica kako bi se postojeća vegetacija sačuvala u što 
većoj mjeri. 

• Zona je u naravi obrasla kulturom alepskog bora starosti 50 godina koje bi trebalo sačuvati u 
najvećoj mogućoj mjeri, te uklopiti u planirano hortikulturno uređenje,a za ozelenjavanje 
koristiti autohtone biljne vrste 

• U što većoj mjeri potrebno je zadržati prirodne kvalitete prostora, odnosno planiranje vršiti 
tako da se očuva cjelokupan prirodni pejzaž 

 
Članak 47. 

Unutar obuhvata plana nema registriranih niti evidentiranih kulturnih dobara, no prilikom izvođenja bilo 
kakvih radova vrijede odredbe članka 45. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara. 
 

8. Mjere provedbe plana 
Članak 48. 

Parcelacija zemljišta, te izgradnja građevina kao i obavljanje drugih radnji iznad, ispod ili na površini 
zemlje na području obuhvata plana moraju biti u skladu s planom. 
Nije moguće stavljanje pojedine građevine u upotrebu, ako nije osiguran pristup na uređenu javno-
prometnu površinu, te priključak na vodoopskrbni sustav, elektroopskrbu i sustav za odvodnju 
oborinskih i otpadnih voda.  

9. Postupanje s otpadom    
Članak 49. 

Na području obuhvata plana s otpadom se postupa u skladu sa cjelovitim sustavom gospodarenja 
otpadom Grada Biograda. Na svakoj građevnoj čestici potrebno je predvidjeti mjesto za privremeno 
odlaganje komunalnog otpada te ga primjereno zaštititi, oblikovati i uklopiti u okoliš. 
 
Planom se odvojeno prikupljanje (“primarna reciklaža”) korisnog dijela komunalnog otpada predviđa 
putem: 
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• tipiziranih posuda, spremnika postavljenih na javnim površinama za prikupljanje pojedinih 
potencijalno iskoristivih vrsta otpada (papir, staklo, PET, metalni ambalažni otpad i sl.), 

 
Spremnike treba postavljati na odgovarajuće prostore na čestici te ih smjestiti na način kojim se ne 
ometa kolni i pješački promet te koji će na mjestima, gdje to prostorne mogućnosti omogućavaju, biti 
ograđen zelenilom i ogradom. 

10. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 
 

Članak 50. 
Na području obuhvata DPU-a ne smiju se graditi građevine koje bi svojim postojanjem ili uporabom, 
neposredno ili potencijalno, ugrožavale život i rad ljudi, odnosno ugrožavale vrijednosti čovjekovog 
okoliša iznad dozvoljenih granica utvrđenih posebnim propisima zaštite okoliša. 
Mjere sanacije, očuvanja i unapređenja okoliša i njegovih ugroženih dijelova (zaštita zraka, voda i tla, 
zaštita od buke i vibracija) potrebno je provoditi u skladu s važećim zakonima, odlukama i propisima.  

10.1 Zaštita tla 
Tlo za građenje štiti se primjenom svih važećih zakona, propisa, mjera zaštite, normativa i uvriježenih 
postupaka iz oblasti arhitekture i graditeljstva, geotehnike i protupotresnog inženjerstva, zaštite od 
elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti koji se moraju primijeniti prilikom projektiranja i izgradnje 
građevina na određenom zemljištu.  
Zoniranjem područja gradnje, propisivanjem uvjeta gradnje, te mjerama očuvanja krajobraznih 
vrijednosti racionalizirat će se korištenje zemljišta i sačuvati prirodne karakteristike tla negradivih 
područja. 

10.2 Zaštita voda 
Najveći su izvor zagađenja otpadne vode i općenito otpadne tvari, ali ne smije se zanemariti ni drugo 
kao što je ispiranje zagađenih površina, prometnica, erozija, ispiranja tla, sredstva u poljodjelstvu, 
gnojišta, prirodna zagađenja i izvanredna zagađenja. Pravilno rješavanje otpadnih voda i drugog otpada 
iz naselja i gospodarstva s uređajima za pročišćavanje preduvjet je zaštite voda od zagađivanja. 
 
U provedbi plana treba provoditi sljedeće mjere zaštite tla i vode od zagađivanja: 
• na građevnim parcelama izvoditi nepropusnu kanalizaciju za odvođenje fekalnih i otpadnih voda; 
• na građevnim parcelama smeće i druge otpatke sakupljajti na jednom mjestu sa kojega će biti 

osigurano redovno odvoženje otpada na odlagalište; 
• na području zone gdje nema kanalizacije za odvodnju fekalnih i drugih otpadnih voda ne 

dozvoljava se pranje automobila i drugih strojeva, prosipanje vode s deterdžentima, niti 
ispuštanje motornih i drugih ulja izvan za to određenog i uređenog prostora unutar građevnih 
parcela; 

• da se svaki korisnik građevne parcele u zoni brine o zaštiti vodovodne dovodne i razvodne 
mreže, hidranata i drugih vodovodnih uređaja unutar i ispred građevne parcele, kao i da štiti 
pitku i sanitarnu vodu od zagađenja; 

• ostvariti skladan i postojan razvoj u kojem neće neracionalno korištenje resursa prostora dovesti 
do pogoršanja kakvoće voda, zdravlja ljudi i zbog toga do teškoća ili čak zaostajanja samog 
razvoja. 

• da svaki korisnik građevne parcele u zoni ne unosi u tlo opasne i štetne materije koje mogu 
ugroziti kvalitetu i prirodne vrijednosti podzemnih voda. 

Pod štetnim materijama smatraju se one koje mogu prouzrokovati fizičku, kemijsku, biološku ili 
bakteriološku promjenu svojstva podzemne vode u mjeri koja ograničava i onemogućava njeno 
korištenje. 

10.3 Zaštita zraka 
Kvaliteta zraka na području Grada Biograda nije ugrožena i na visokom je stupnju čistoće. Ovakvo 
stanje je potrebno zadržati i u daljnjem razvoju grada.  
Zaštita zraka osigurat će se i uvođenjem plinske mreže, štednjom i racionalizacijom potrošnje energije, 
energetski učinkovitom gradnjom i uporabom obnovljivih izvora energije. 
 
Mjere sprječavanja nepovoljnih utjecaja na zrak provode se na sljedeći način: 
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• primjenom tehničkih rješenja za smanjenje zagađenja zraka na postojećim i novim izvorima 
zagađenja kojim se zagađenja reduciraju ispod dopuštenih količina, 

• primjenom ekološki povoljnijih tehnologija, 
• osiguravanjem opskrbnih uvjeta za veći udio u primjeni plina kao ekološki prihvatljivijega 

energenta u ukupnoj potrošnji u odnosu na druge energente (naročito drvo i ugljen). 

10.4 Zaštita od buke 
Na području plana su, u skladu s Zakonom o zaštiti od buke (NN 20/03) i Pravilnikom o najvišim 
dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 145/04), unutar zone  namijenjene 
samo stanovanju i boravku (zona buke 2.) najviše razine buke mogu biti: 

• najviša dopuštena ocjenska razine buke imisije u otvorenom prostoru može biti 55 dB(A) 
danju i 40 dB (A) noću 

 
Analiza buke cestovnog prometa na području obuhvata ovog plana pokazala je da buka s prometnica 
ne predstavlja značajniju smetnju jer su te prometnice namijenjene lokalnom prometu slabog 
intenziteta. 

10.5 Zaštita od ratnih opasnosti      
Za potrebe spašavanje i evakuacije stanovništva prometnice treba planirati izvan zona urušavanja 
građevina i tako osigurati prohodnost ulica u svim uvjetima. Osiguravanjem prohodnosti ulica u svim 
uvjetima, utvrđivanjem dometa rušenja i protupožarnih barijera bitno će se smanjiti nivo povredivosti 
fizičkih struktura. Za tu svrhu je potrebno osigurati međusobnu udaljenost građevina na način da se 
osigura prohodnost ulica u širini od najmanje 5 m (H1/2 + H2/2 + 5 m, gdje su H1 i H2 visine građevina 
uz ulicu). 
Kod projektiranja građevina mora se koristiti tzv. projektna seizmičnost (ili protupotresno inženjerstvo) 
sukladno utvrđenom stupnju potresa po MSC ljestvici njihove jačine prema mikroseizmičnoj rajonizaciji 
Grada Biograda na Moru (predmetno područje nalazi se unutar područja osnovnog stupnja 
seizmičnosti 7° MCS). 
Sklanjanje stanovništva na području obuhvata plana vršit će se u skloništima osnovne zaštite 
otpornosti od 50 do 100 kPa, koja moraju osigurati neprekidno zadržavanje do 7 dana, te potrebno 
izoliranje od vanjskog prostora. 
Procjena potrebe sklonišnih mjesta za domove za umirovljenike ne može biti manji od 2/3 broja 
zaposlenih i 2/3 broja umirovljenika. Točan broj skloništa i njihovi točni kapaciteti odredit će se 
daljnjom prostornom razradom na temelju GBP-a koji će se realizirati, a u skladu s posebnim 
propisima. Gradnju skloništa treba predvidjeti za svaku građevinu veću od 1000 m2 BRP-a. 
Skloništa se obavezno grade kao dvonamjenski sadržaji s mirnodopskom namjenom (skladišta ili sl.). 
Mirnodopska namjena skloništa i drugih građevina za zaštitu stanovništva mora obavezno respektirati 
funkcionalnost skloništa, ostvariti određeni ekonomski efekt i omogućiti redovito održavanje skloništa. 
Mirnodopska namjena skloništa i drugih građevina za zaštitu stanovništva ne smije u znatnijoj mjeri 
umanjiti kapacitet skloništa, te sprječavati ili usporavati pristup u sklonište. 

10.6. Zaštita od požara i eksplozije      
Mjere zaštite od požara provode se: 
-        osiguravanjem vatrogasnih prilaza i površina za operativni rad vatrogasne tehnike u skladu s 
odredbama posebnih propisa; 
-        osiguravanjem potrebne količine vode i minimalnog tlaka u vodovodnoj mreži, te gradnjom 
nadzemne hidrantske mreže u skladu s odredbama posebnih propisa; 
-        planiranjem zasebnih požarnih sektora, između kojih se nalaze protupožarne barijere najmanje 
širine h1/2 + h2/2, gdje su h1 i h2 visine građevina uz protupožarnu barijeru; 
-        planiranjem plinskih instalacija tako da svaka građevina ima na plinskom kućnom priključku 
glavni zapor kojim se zatvara plin za dotičnu građevinu, a na plinovodima budu ugrađeni sekcijski 
zapori kojima se obustavlja dotok plina za jednu ili nekoliko ulica u slučaju razorne nepogode, te 
određivanjem minimalne sigurnosne udaljenosti od građevina za niskotlačne plinovode i kućne 
priključke pri paralelnom vođenju uz građevine 1 m, dok će se udaljenosti plinovoda od drugih 
komunalnih instalacija određivati u skladu s odredbama posebnih propisa 
- u svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne građevine građevina mora biti udaljena od susjednih 
građevina najmanje 4m ili manje, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja 
požara, požarne karakteristike materijala građevine, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevina i 
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dr. da se požar neće prenijeti na susjedne građevine i   mora biti odvojena od susjednih građevina 
požarnim zidom otpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju 
(ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov građevine najmanje 
0,5m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1m ispod pokrova 
krovišta, koji mora biti od negorivog materijala na dužini konakta 
- radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na građevini i otvorenom 
prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, a prilikom gradnje 
ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mrežaa mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti i vanjska hidrantna 
mreža 
- građevina mora biti projektirana i izgrađena tako da ispunjava zahtjeve iz područja zaštite od požara 
utvrđene Zakonom o zaštiti od požara („Narodne novine“ br. 58/93, 33/05 i 107/07.), i na temelju njih 
donesenih propisa 
- ostale mjere zaštite od požara projektirati u skladu s važećim pozitivnim hrvatskim propisima i 
normama koji reguliraju ovu problematiku 
 

III. ZAVRŠNE ODREDBE  
 

Članak 51. 
Plan  je  izrađen  u  šest  izvornika koji  se  čuvaju  u  dokumentaciji  prostora. 
 

Članak 52. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u "Službenom glasniku Grada Biograda na 
Moru". 
 
KLASA: 350-02/09-01/03 
URBROJ: 2198/16-02-10-62 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 

 
GRADSKO VIJEĆE 

GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

Predsjednik Gradskog vijeća 
Tonči Šangulin 

 
*** 

 
Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i 
drugim stvarnim pravima ( "Narodne novine", 
broj 91/96., 68/98., 137/99., 22/00, 73/00 i 
114/01. ) članka 35. Zakona o lokalnoj i 
područnoj ( regionalnoj ) samoupravi 
("Narodne novine", broj 33/02., 60/01. i 
129/05.) te čl. 26. st. 1. toč.3.  Statuta Grada 
Biograda na Moru  ( "Službeni glasnik grada 
Biograda na Moru", 5/09. ), Gradsko vijeće 
grada Biograda na Moru na svojoj 12. sjednici 
održanoj 26. kolovoza 2010. godine, donijelo je 
 

 
O D L U K U 

o ukidanju statusa javnog dobra 
 
I. 

Ukida se status javnog dobra - puta na 
nekretninama označenima kao : 
 
- čest. kat. br. 3746/11 nove izmjere k.o. 

Biograd, površine 325 m2 

- čest. kat. br. 3746/12 nove izmjere k.o. 
Biograd, površine   91 m2 

- čest. kat. br. 3746/13 nove izmjere k.o. 
Biograd, površine 283 m2 

- čest. kat. br. 3746/14 nove izmjere k.o. 
Biograd, površine 139 m2 

- čest. kat. br. 3746/15 nove izmjere k.o. 
Biograd, površine   74 m2 

 

 

Utvrđuje se da se predmetne nekretnine ne 
koriste kao javno dobro - put već predstavljaju 
neizgrađeno građevinsko zemljište kao dio 
jedinstvene tehnološke cjeline Industrijske 
zone u Biogradu na Moru, sve sukladno 
Urbanističkom planu uređenja cjelovite zone 
proizvodne - pretežito industrijske namjene ( 
"Službeni glasnik grada Biograda na Moru", 
broj 2/08 ).  
 
 

II. 
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Ukida se status javnog dobra na nekretnini 
označenoj kao : 
 
- čest. kat. br. 777/84 k.o. Biograd, površine 

128 m2 
 
Utvrđuje se da se predmetna nekretnina ne 
koristi kao javno dobro - put već predstavlja 
neizgrađeno građevinsko zemljište kao dio 
jedinstvene tehnološke cjeline Poslovne zone 
u Biogradu na Moru, sve sukladno 
Urbanističkom planu uređenja neizgrađene 
poslovne zone  pretežito trgovačke namjene        
( K2 ) ( "Službeni glasnik grada Biograda na 
Moru", broj 2/08 ).  
 
 

III. 
Zemljišno - knjižni odjel Općinskog suda u 
Zadru, Stalna služba Biograd na Moru te 
Područni ured za katastar Zadar, Ispostava 
Biograd na Moru  na temelju ove Odluke 
izvršiti će upis brisanja statusa javnog dobra - 
puta u posjedovnici ( A listu zemljišno - 
knjižnog uloška ) uz istodobni upis 
neizgrađeno građevinsko zemljište na 
nekretninama: 
 
 
- čest. kat. br. 3746/11 nove izmjere k.o. 

Biograd, površine 325 m2 

- čest. kat. br. 3746/12 nove izmjere k.o. 
Biograd, površine   91 m2 

- čest. kat. br. 3746/13 nove izmjere k.o. 
Biograd, površine 283 m2 

- čest. kat. br. 3746/14 nove izmjere k.o. 
Biograd, površine 139 m2 

- čest. kat. br. 3746/15 nove izmjere k.o. 
Biograd, površine   74 m2 

- čest. kat. br. 777/84 nove izmjere k.o. 
Biograd, površine   128 m2 

-  

 
kao i upis prava vlasništva u B listu ( 
vlastovnici ) na ime i u korist 
 

GRAD BIOGRAD NA MORU 
Trg kralja Tomislava br. 5 

BIOGRAD NA MORU 
 

za cijelo 
 

III. 
Ova Odluka objavit će se u "Službenom 
glasniku grada Biograda na Moru". 
 
 
KLASA: 944-18/10-01/02 
URBROJ:2198/16-02-10-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vijeća 

Tonči Šangulin 
 

*** 
 
Na temelju članka 5. st. 1. toč. 7. Zakona o 
sigurnosti prometa na cestama ( "Narodne 
novine", broj 67/08. i 48/10. ) i  čl. 26. st. 1. toč. 
3.  Statuta Grada Biograda na Moru  ( 
"Službeni glasnik grada Biograda na Moru", 
5/09. ), Gradsko vijeće grada Biograda na 
Moru na svojoj 12. sjednici održanoj  26. 
kolovoza 2010. godine, donijelo je 
 

 
O D L U K U 

o određivanju zona smirenog prometa na 
području grada Biograda na Moru 

 
 
I. 

 Određuju se zone smirenog prometa 
na području grada Biograda na Moru i to u 
slijedećim ulicama: 
- Vukovarska ulica 
- Osječka ulica 
- Dugootočka ulica 
- Paška ulica 
- Zadarska ulica 
- Šetalište Bošana 
- Put Solina 
- Splitska ulica 
- ulica Augusta Šenoe 
- ulica fra Lina Pedišića 
- Put Kumenta 
- Porto san Giorgio 
- Portoruša 
- Slanica 
- Obala kralja Petra Krešimira IV 
- Put Grande 
 
 

II. 
Ova Odluka objavit će se u "Službenom 
glasniku grada Biograda na Moru". 
 
 
KLASA: 340-08/10-01/05 
URBROJ:2198/16-02-10-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. 
 
 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vijeća 

Tonči Šangulin 
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*** 

 

Na temelju članka 9. stavka 3. Zakona 
o  zaštiti i spašavanju ("Narodne novine", broj 
174/04., 79/07. i 38/09.), članka 4. i 10. 
Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju operativnih 
snaga zaštite i spašavanja (»Narodne novine« 
broj 40/08. i 44/08.) i članka 26. stavka 1. točke 
10. Statuta Grada Biograda na Moru 
("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", 
broj 5/09.), Gradsko vijeće Grada Biograda na 
Moru, na svojoj 12. sjednici, održanoj 26. 
kolovoza  2010. godine, donijelo je 
 

O  D  L  U  K  U 
o izmjeni i dopuni Odluke o osnivanju 

Stožera zaštite i spašavanja za područje 
grada Biograda na Moru 

 
 

Članak 1. 
U Odluci o osnivanju Stožera zaštite i 

spašavanja za područje grada Biograda na 
Moru ("Službeni glasnik Grada Biograda na 
Moru", broj 6/09.), u članku 2. točka 2. mijenja 
se i glasi: 

"2.  Ivica Stipanović, načelnik Policijske 
postaje Biograd na Moru Policijske uprave  

      Zadarske, za člana." 
 

Članak 2. 
U članku 2. Odluke o osnivanju 

Stožera zaštite i spašavanja za područje grada 
Biograda na Moru, iza rednog broja 9. dodaju 
se redni brojevi 10., 11. i 12., koji glase: 
 "10. Damir Santini, predstavnik Lučke 
kapetanije Zadar Ispostave Biograd na Moru,   
                   za  člana 

11. mr. sc. dr. Ljubica Labar, spec., za 
člana 

12. Draženko Samardžić, ravnatelj 
Zavičajnog muzeja Biograd na Moru, za 
člana." 

 
Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog 
dana od dana objave u "Službenom glasniku 
Grada Biograda na Moru". 

 
KLASA:810-01/09-01/01 
UR.BROJ:2198/16-02-10-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza  2010. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vijeća: 

Tonči Šangulin 
 

*** 

 
Na temelju članka 3. stavka 2. Zakona 

o zaštiti od požara ("Narodne novine", broj 
58/93., 33/05., 107/07. i 38/09.) i članka 26. 
stavka 1. točke 3. Statuta  Grada Biograda na 
Moru ("Službeni glasnik Grada Biograda na 
Moru", broj 5/09.), Gradsko vijeće Grada 
Biograda na Moru, na svojoj 12.  sjednici, 
održanoj 26. kolovoza 2010. godine, donijelo je 
 

Z A K LJ U Č A K 
o prihvaćanju Procjene ugroženosti od 

požara i tehnoloških eksplozija i 
donošenju Plana zaštite od požara i 

tehnoloških eksplozija za Grad Biograd na 
Moru 

 
 
I. 

Prihvaća se Procjena ugroženosti od 
požara i tehnoloških eksplozija za Grad 
Biograd na Moru te se donosi Plan zaštite od 
požara i tehnoloških eksplozija za Grad 
Biograd na Moru. 
 

II. 
Procjena ugroženosti od požara i 

tehnoloških eksplozija za Grad Biograd na 
Moru i Plan zaštite od požara i tehnoloških 
eksplozija za Grad Biograd na Moru čine 
sastavni dio ovoga Zaključka. 
 

III. 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog 

dana od dana objave u "Službenom glasniku 
Grada Biograda na Moru". 
 
KLASA: 214-01/09-01/01 
UR.BROJ: 2198/16-01-10-3 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

GRADSKO  VIJEĆE  
GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 

 
  Predsjednik Gradskog vijeća: 

Tonči Šangulin 
 

*** 
 

Na temelju članka 28. stavka 1. 
podstavka 3. Zakona o  zaštiti i spašavanju 
("Narodne novine", broj 174/04., 79/07. i 
38/09.), članka 2. Pravilnika o metodologiji za 
izradu procjena ugroženosti i planova zaštite i 
spašavanja ("Narodne novine“, broj 38/08.) i 
članka 26. stavka 1. točke 3. Statuta  Grada 
Biograda na Moru ("Službeni glasnik Grada 
Biograda na Moru", broj 5/09.), Gradsko vijeće 
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Grada Biograda na Moru, na svojoj 12. 
sjednici, održanoj 26. kolovoza 2010. godine, 
donijelo je 
 

Z A K LJ U Č A K 
o prihvaćanju Procjene ugroženosti 
stanovništva, materijalnih i kulturnih 

dobara i okoliša od katastrofa i velikih 
nesreća za Grad Biograd 

 
 
I. 

Prihvaća se Procjena ugroženosti 
stanovništva, materijalnih i kulturnih dobara i 
okoliša od katastrofa i velikih nesreća za Grad 
Biograd. 

 
II. 

Procjena ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od 
katastrofa i velikih nesreća za Grad Biograd 
čini sastavni dio ovoga Zaključka. 
 

III. 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog 

dana od dana objave u "Službenom glasniku 
Grada Biograda na Moru". 
 
KLASA:810-03/08-01/02 
UR.BROJ: 2198/16-01-10-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

GRADSKO  VIJEĆE  
GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 

 
 Predsjednik Gradskog vijeća: 

Tonči Šangulin 
 

*** 
 

Na temelju članka 28. stavka 1. 
Zakona o zaštiti i spašavanju ("Narodne 
novine", broj 174/04., 79/07. i 38/09.) i članka 
26. stavka 1. točke 3. Statuta Grada Biograda 
na Moru ("Službeni glasnik Grada Biograda na 
Moru", broj 5/09.), Gradsko vijeće Grada 
Biograda na Moru, na svojoj 12. sjednici, 
održanoj 26. kolovoza 2010. godine, usvojilo je 
 

ANALIZU STANJA SUSTAVA ZAŠTITE I 
SPAŠAVANJA NA PODRUČJU GRADA 
BIOGRADA NA MORU U 2009. GODINI 

 
UVOD 

Sustav zaštite i spašavanja je oblik 
pripremanja i sudjelovanja sudionika zaštite i 
spašavanja u reagiranju na katastrofe i velike 
nesreće, te ustrojavanja, pripremanja i 
sudjelovanja operativnih snaga zaštite i 
spašavanja u prevenciji, reagiranju na 

katastrofe i velike nesreće, i otklanjanju 
mogućih uzroka i posljedica katastrofa. 

Jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave, u okviru svojih prava 
i obveza utvrđenih Ustavom i zakonom, 
uređuju, planiraju, organiziraju, financiraju i 
provode zaštitu i spašavanje. 

Člankom 28. Zakona o zaštiti i 
spašavanju („Narodne novine“, broj 174/04., 
79/07. i 39/09.) definirano je da predstavnička 
tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave najmanje jednom godišnje, ili pri 
donošenju proračuna, razmatraju i analiziraju 
stanje sustava zaštite i spašavanja, donose 
smjernice za organizaciju i razvoj istog na 
svom području, utvrđuju izvore i način 
financiranja, te obavljaju i druge poslove 
zaštite i spašavanja utvrđene zakonom. 
 
STANJE SUSTAVA ZAŠTITE I 
SPAŠAVANJA 

U skladu sa Zakonom o zaštiti i 
spašavanju u Gradu Biogradu na Moru tijekom 
2009. godine doneseni su:  
1. Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru 
usvojilo je Analizu stanja sustava zaštite i 
spašavanja  na području Grada Biograda na 
Moru u 2007. godini KLASA:810-01/09-01/01, 
UR.BROJ:2198/16-02-09-1 od 27. veljače 
2009. godine, 
2. Smjernice za organizaciju i razvoj sustava 
zaštite i spašavanja na području Grada 
Biograda na Moru za 2009. godinu 
KLASA:810-03/09-01/02, UR.BROJ:2198/16-
02-09-1 od 27. veljače 2009. godine, 
3. Proračun Grada Biograda na Moru za 2009. 
godinu („Službeni glasnik Grada Biograda na 
Moru“, broj 7/08.), sa osiguranim sredstvima za 
provođenje zadaća iz područja zaštite od 
požara, te zaštite i spašavanja. 
Rečeni akti bili su predmet inspekcijskog 
nadzora Odjela za zaštitu i spašavanje 
Državne uprave za zaštitu i spašavanje 
Područnog ureda Zadar ( zapisnik Klasa:UP/I-
821-02/09-01/07, Ur.broj: 543-20-01-09-3 od 
28. listopada 2009. godine).  
 
STANJE PO VAŽNIJIM SASTAVNICAMA 
SUSTAVA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA 
CIVILNA ZAŠTITA  
 
1.1. STOŽER  ZAŠTITE I SPAŠAVANJA 
1. Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru 
donijelo je Odluku o osnivanju  Stožera zaštite 
i spašavanja za područje grada Biograda na 
Moru KLASA: 810-01/09-01/01, UR.BROJ: 
2198/16-02-09-1 od 21. rujna 2009. godine 
sukladno odredbama  Zakona o  zaštiti i 
spašavanju ("Narodne novine", br. 174/04., 
79/07. i 38/09.) i odredbama Pravilnika o 
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mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga 
zaštite i spašavanja ("Narodne novine", broj 
40/08. i 44/08.) kao operativno tijelo i 
koordinativno tijelo koje pruža stručnu pomoć i 
priprema akcije zaštite i spašavanja, odnosno 
upravlja i usklađuje aktivnosti operativnih 
snaga i ukupnih ljudskih i materijalnih resursa 
zajednice u slučaju neposredne prijetnje, 
katastrofe i veće nesreće s ciljem sprečavanja, 
ublažavanja i otklanjanja posljedica katastrofe i 
veće nesreće na području Grada Biograda na 
Moru.  
Članovi Stožera pozivaju se u pravilu putem 
Županijskog centra 112 Područnog ureda za 
zaštitu i spašavanja Zadar. U 2009. godini nije 
bilo potrebe za izvanrednim sazivanjem 
Stožera. 
 
1.2. ZAPOVJEDNIŠTVO CIVILNE ZAŠTITE 

Odlukom Gradskog vijeća Grada 
Biograda na Moru KLASA:810-06/09-01/02, 
UR.BROJ:2198/16-02-09-1 od 21. rujna 2009. 
godine osnovano je i imenovano 
Zapovjedništvo civilne zaštite Grada Biograda 
na Moru, sa zadaćom da zapovijeda snagama 
i sredstvima civilne zaštite u slučaju 
neposredne prijetnje, katastrofe i velike 
nesreće na području Grada Biograda na Moru.  
 
1.3. PREVENTIVA I  PLANOVI CIVILNE 
ZAŠTITE  

Sukladno odredbi članka 29. Zakona o 
zaštiti i spašavanju ("Narodne novine", br. 
174/04., 79/07. i 38/09.) u ostvarivanju prava i 
obveza u području zaštite i spašavanja, 
općinski načelnik, gradonačelnik ili župan za 
svoje područje: 

– izrađuju i predlažu predstavničkim 
tijelima nacrte procjene ugroženosti, uz 
prethodno pribavljenu suglasnost Državne 
uprave za zaštitu i spašavanje, 

– izrađuju i predlažu predstavničkim 
tijelima nacrte planova zaštite i spašavanja. 

Odlukom Gradskog poglavarstva Grada 
Biograda na Moru KLASA:810-03/08-01/02, 
URBROJ:2198/16-03-08-3 od 16. rujna 2008. 
godine, izrada rečenih dokumenata u skladu s 
člankom 29.b Zakona povjerena je ALFA 
ATEST d.o.o. Split, Pojišanska 7, kao 
ovlaštenoj pravnoj osobi za stručne poslove u 
području planiranja zaštite i spašavanja. 
Ovlaštena pravna osoba dužna je nacrt 
procjene ugroženosti stanovništva, materijalnih 
i kulturnih dobara i nacrt plana zaštite i 
spašavanja za područje Grada izraditi prema 
Pravilniku o metodologiji za izradu procjene 
ugroženosti i planova zaštite i spašavanja 
(»Narodne novine« broj 38/08). 

U predmetu inspekcijskog nadzora 
provedbe Zakona o zaštiti i spašavanju glede 
rečenih dokumenata određen je rok za izradu i 
donošenje istih (Rješenje KLASA:UP/I-821-
02/09-02/7, UR.BROJ:543-20-01-09-4 od 05. 
studenoga 2009. godine). 
 
1.4. SKLONIŠTA  

S obzirom na značaj skloništa u 
izvanrednim situacijama, Grad Biograd na 
Moru posjeduje sklonište osnovne zaštite u 
zgradi zv. «Uglovnica” na čest. kat. br. 1741 
nove izmjere k. o. Biograd u površini od 100 
m2 u Splitskoj ulici 18b.  

Sukladno Pravilniku o tehničkim 
normativima za skloništa i Pravilniku o 
održavanju skloništa i drugih zaštitnih objekata 
u miru («Narodne novine», broj 53/91.) 
kontrolu tehničke ispravnosti ovoga skloništa 
koja se obavlja jedanput godišnje, obavila je 
ovlaštena pravna osoba ALFA ATEST d.o.o. 
Split, Pojišanska 7, dana 16. lipnja 2009. 
godine, a sukladno Odluci KLASA:810-04/09-
01/01, UR.BROJ:2198/16-03-09-4 od 17. 
travnja 2009. godine. Rečena pravna osoba 
dala je prijedloge i preporuke glede poboljšanja 
fukcionalne ispravnosti toga skloništa o čemu 
je sačinjen zapisnik br.:1560-096 od 18. lipnja 
2009. godine. 
  
2. PROTUPOŽARNA ZAŠTITA  
2.1. Vatrogastvo    
Vatrogasna postrojba Grada Biograda na Moru 
ima 4x5 vatrog./smjene. 
Svi profesionalni vatrogasci imaju položen 
stručni ispit za obavljanje vatrogasne 
intervencije. 
Posjeduje navalno vozilo u potpunosti 
opremljeno, srednje šumsko vozilo CAFS, 
šumsko vozilo TAM 110, komplet sprava za 
spašavanje koje se sastoje od: razupora, 
hidrauličnih škara, cilindra za spašavanje, vitlo-
bubnja i pogonskog agregata za tehničke 
intervencije, 4AC, 2 kombi vozila i zapovjedno 
vozilo. 
U 2009. godini imali su 234 intervencije. 
 
2.2. Dobrovoljno vatrogasno društvo 
DVD Biograd na Moru broji 28 članova. 
Svi članovi imaju položen vatrogasni tečaj za 
vatrogasnog dragovoljca. 
Posjeduje 2 AC x 8.000 litara i kombi vozilo. 
U 2009. godini sudjelovali su u protupožarnim 
intervencijama po pozivu Vatrogasne postrojbe 
Grada. 
 
3. SLUŽBE I PRAVNE OSOBE KOJE SE 
ZAŠTITOM I SPAŠAVANJEM BAVE U 
OKVIRU REDOVNE DJELATNOSTI 
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Službe i pravne osobe koje se zaštitom 
i spašavanjem bave u okviru redovne 
djelatnosti predstavljaju okosnicu sustava 
zaštite i spašavanja na području Grada 
Biograda na Moru. Službe i pravne osobe koje 
imaju zadaće u sustavu zaštite i spašavanja, a 
osobito one u vlasništvu Grada imaju obvezu 
uključivanja u sustav zaštite i spašavanja kroz 
redovnu djelatnost, posebno u slučajevima 
angažiranja prema Planu djelovanja civilne 
zaštite. 

Mora se posebno naglasiti uloga i 
aktivnosti prilikom angažiranja na poslovima 
zaštite i spašavanja subjekata u sustavu 
zaštite i spašavanja, i to: 
- Doma zdravlja Zadarske županije RJ Biograd 
na Moru, 
- Specijalne bolnice za ortopediju Biograd na 
Moru, 
- Hrvatskog Crvenog križa Gradske 
organizacije Crvenog križa Biograd na Moru, 
- Centra za socijalnu skrb Biograd na Moru, 
- Veterinarske službe, 
- Hrvatskih šuma d.d. Šumarije Biograd na 
Moru,  
- Komunalac d.o.o. Biograd na Moru, 
- „Bošana“ d.o.o. Biograd na Moru, 
- HEP Distribucija, Pogon Biograd na Moru. 
 

Sve utvrđene obveze nositelja zadaća 
u zaštiti i spašavanju na snazi su do donošenja 
nove Procjene ugroženosti ljudi i materijalnihi i 
kulturnih dobara i Planova zaštite i spašavanja 
na području Grada Biograda na Moru. Od 
obveza utvrđenih u rečenoj Procjeni, 
Smjernicama za organizaciju i razvoj sustava 
zaštite i spašavanja na području Grada 
Biograda na Moru za 2009. godinu 
KLASA:810-03/09-01/02, UR.BROJ:2198/16-
02-09-1 od 27. veljače 2009. godine, osobita 
pozornost pridaje se sljedećim područjima, i to: 
 
3.1.   Ekologija i zaštita voda  

U 2009. godini nastavljeni su radovi na 
izgradnji primarne mreže za cijelo područje 
Grada uključivo uređaj za pročišćavanje sa 
podmorskim ispustom, a dovršeni su i radovi 
za izgradnju sekundarne mreže s priključcima 
cijelog Poluotoka i dijela Jaza, Centra, Bošane 
i Kožina. Posljedica ove izgradnje je saniranje 
ranijih sustava odvodnje neposredno u more.  

Na području Grada Biograda na Moru 
privremeno se odlaže otpad na postojećem 
odlagalištu na lokaciji Baštijunski brig uz 
istodobnu sanaciju i poboljšanje sanitarno-
tehničkih uvjeta istog na temelju Plana za 
gospodarenje otpadom za područje Grada 
Biograda na Moru.  

Započeo je proces sanacije odlagališta 
komunalnog otpada “Baštijunski brig”. Izrađena 

je Studija utjecaja na okoliš, projektna 
dokumentacija, te je ishođena građevna 
dozvola slijedom čega je u pripremi tekst 
natječaja za izbor izvođača radova na sanaciji. 

Posebna pozornost posvećena je 
provedbi mjera uređenja i zdravstvene zaštite 
odlagališta otpada "Baštijunski brig" u 
Biogradu na Moru, a koje su određene 
posebnim propisima, na način da Trgovačko 
društvo u vlasništvu Grada Biograda na Moru 
"Bošana" d.o.o.  poduzima kao nužne sljedeće 
mjere: 

• zdravstvenu zaštitu putem 
dezinsekcije i deratizacije, 

• zaštitu od požara održavanjem 
pristupnih i protupožarnih putova, 

• osiguranje odlaganja otpada sukladno 
financijskim mogućnostima do sanacije 
deponije prema projektnoj 
dokumentaciji i studiji utjecaja na 
okoliš. 
 
Propisane mjere kvalitetno su rješene 

na način da je: 
• rečeno odlagalište zaštićeno žičanom 

ogradom, 
• nabavljen je kvalitetan stroj kojim se 

učinkovito lokalizira i neutralizira požar 
u vrijeme najveće ugroženosti od 
požara u razdoblju od 15. lipnja do 15. 
rujna, te 

• probijene prosjeke radi lakšeg pristupa 
u slučaju pojave požara. 
Pristupilo se evidentiranju 

nekontroliranih "divljih" odlagališta na području 
grada Biograda na Moru od strane gradskog 
Komunalnog redarstva, te je pripremljena 
dokumentacija za sanaciju istih.  

Sastavnicu ove Analize čini Analiza 
financijskog plana za provođenje zadaća 
zaštite i spašavanja  u 2009. godini. 
 
KLASA: 810-03/10-01/04 
UR.BROJ: 2198/16-02-10-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

GRADSKO  VIJEĆE  
GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 

 
Predsjednik Gradskog vijeća 

Tonči Šangulin 
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ANALIZA FINANCIJSKOG PLANA ZA PROVOĐENJE 
ZADAĆA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA ZA 2009. GODINU 

 
Red. 
br. 

 
OPIS  POZICIJE 

PLANIRANO U 
2009. GOD. (KN) 

REALIZIRANO U 
2009.GOD. (KN) 

1 2 3 4 
 

 
1. 

 
 

1. VATROGASTVO 
        
1.1. JVP 
       
1.1.DVD  
UKUPNO: 

 
 

3.690.000 
 

    60.000 
        3.750.000 

 
 

3.608.480 
 

35.000 
3.643.480 

 
 
 
 

2. 
 
 
 
 
 

2.   REDOVNE SLUŽBE, DJELATNOSTI I  
       UDRUGE  
 2.1. ODRŽAVANJE KOMUNALNE  
       INFRASTRUKTURE 
 2.2. CRVENI KRIŽ 
 2.3. RAZMINIRANJE 
 2.4. VETERINARSKA SLUŽBA 
 2.5. ZAŠTITA BILJA 
 2.6. ZAŠTITA KULTURNE BAŠTINE 
2.7. UDRUGE GRAĐANA 
       2.7.1. Gorska služba 
       2.7.2. Klub za podvodne aktivnosti 
       2.7.3. Aero klub 
       2.7.4. Kinološka i lovačka društva  
       2.7.5. Izviđači  
       2.7.6. Ostali  
 2.8. JAVNO ZDRAVSTVO 
2.9. ZAŠTITA OKOLIŠA 
2.10. OSTALO VEZANO UZ ZAŠTITU I  
         SPAŠAVANJE   
UKUPNO: 

 
 
 
 

108.000 
- 
- 
- 
- 
 
- 
- 

20.000 
20.000 

 
 

70.000 
6.800.000 

 
 

7.018.000 

 
 
 
 
         108.000 
               - 
               - 
               - 
               - 
 
               - 
         20.000 
         20.000 
 
 
 
          69.790 
       7.868.170 
 
 
         8.094.960 

 
 
 
 
 

3. 
 
 
 
 
 

3. OPREMANJE I OBUČAVANJE POSTROJ-  
    BI I ZAPOVJEDNIŠTVA CIVILNE  ZAŠTI- 
    TE  
 3.1. Popuna postrojbi civilne zaštite (pozivanje,  
       putni troškovi, refundacije) 
 3.2. Troškovi izrade Procjene ugroženosti i  
       Planova zaštite i spašavanja 
 3.3. Obuka i trenaža članova Zapovjedništva      
       civilne zaštite  
 3.4. Opremanje postrojbi 
UKUPNO: 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

     
 

4.  4. FINANCIJSKA SREDSTVA ZA  
     ODRŽAVANJE SKLONIŠTA 
 4.1. Investicijsko održavanje 
 4.2. Tekuće održavanje 
UKUPNO: 

 
 
 

 

 
 
 

                 - 
                 - 

5. 5. FINANCIJSKA PRIČUVA ZA  
    POTREBE CIVILNE ZAŠTITE 
UKUPNO: 

 
 

 
                  - 

 
SVEUKUPNO IZDVAJANJE ZA ZAŠTITU I SPAŠAVANJE:   10.768,000                     11.738,440 
          

*** 
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Na temelju članka 28. stavka 1. 
podstavka 1. Zakona o zaštiti i spašavanju 
(»Narodne novine« broj 174/04., 79/07. i 
38/09.) i članka 26. stavka 1. točke 2. Statuta 
Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik 
Grada Biograda na Moru", broj 6/09.), Gradsko 
vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 12. 
sjednici, održanoj 26. kolovoza 2010. godine, 
donijelo je 

 
S M J E R N I C E 

za organizaciju i razvoj sustava zaštite i 
spašavanja na području Grada Biograda na 

Moru za 2010. godinu 
 
Ove Smjernice donose se radi 

ostvarivanja prava i obveza u području zaštite i 
spašavanja utvrđenih Zakonom i drugim 
propisima. Njima se unapređuje organizacija i 
razvija sustav zaštite i spašavanja na području 
Grada Biograda na Moru. 
U tu svrhu, u Proračunu Grada Biograda na 
Moru za 2010. godinu potrebno je osigurati 
odgovarajuća sredstva za civilnu zaštitu, 
vatrogastvo, udruge i dr. (sastavni dio ovih 
Smjernica je Plan financijskih sredstava za 
organizaciju i razvoj sustava zaštite i 
spašavanja u skladu s Proračunom za 2010. 
godinu u kojem su navedene pozicije sa 
sredstvima za ove namjene). 

 
Smjernice se odnose na sljedeće: 
 

1. STOŽER ZAŠTITE I SPAŠAVANJA 
Operativnim snagama zaštite i spašavanja na 
razini Grada rukovodi i koordinira zamjenik 
gradonačelnika, uz stručnu potporu Stožera 
zaštite i spašavanja Grada Biograda na Moru 
koje je osnovano Odlukom Gradskog vijeća 
KLASA:810-01/09-01/01, UR.BROJ:2198/16-
02-09-1 od 21. rujna 2009. godine. 
Odlukom Gradskog vijeća Grada Biograda na 
Moru KLASA:810-06/09-01/02, 
UR.BROJ:2198/16-02-09-1 od 21. rujna 2009. 
godine osnovano je i imenovano 
Zapovjedništvo civilne zaštite Grada Biograda 
na Moru, sa zadaćom da zapovijeda snagama 
i sredstvima civilne zaštite u slučaju 
neposredne prijetnje, katastrofe i velike 
nesreće na području Grada Biograda na Moru, 
te prošireno sa dva člana Odlukom Gradskog 
vijeća Grada Biograda na Moru KLASA:810-
06/09-01/02, UR.BROJ:2198/16-02-10-1 od 
25. siječnja 2010. godine. 
 

2. DODATNE OPERATIVNE SNAGE 
ZAŠTITE I SPAŠAVANJA I CIVILNE 
ZAŠTITE 

Ustroj i broj pripadnika organiziranih snaga 
zaštite i spašavanja i civilne zaštite za područje 

grada Biograda na Moru potrebno je odrediti 
na temelju Procjene ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara (koja je u 
postupku izrade). Nakon što ista bude 
potvrđena od strane Državne uprave za zaštitu 
i spašavanje bit će potrebno osnovati 
određene vrste postrojbi. 
Sukladno nacrtu Procjene predlaže se: 

• angažiranje građevinske tvrtke za 
provođenje mjera zaštite i spašavanja 
iz ruševina, 

• za spašavanje na vodi ekipirati 
dodatnu postrojbu u okviru Javne 
vatrogasne postrojbe Grada Biograda 
na Moru uz dodatno angažiranje 
ronilačkih klubova, 

• za provođenje mjera radiološko-
kemijsko-biološke zaštite utvrditi 
procjenom potrebu osnivanja 
specijalističkog tima na razini Županije, 

• za provođenje asanacije terena, 
utvrditi obvezu Trgovačkog društva u 
vlasništvu Grada Biograda na Moru 
"Bošana" d.o.o., 

• za potrebe logistike formirati tim 
sastavljen od obveznika civilne zaštite 
za koje je potrebno zatražiti raspored 
od Državne uprave za zaštitu i 
spašavanje - Područni ured Zadar, (za 
organizaciju i sigurnost u kampovima 
predlaže se angažiranje pravne osobe 
za fizičko-tehničku zaštitu), 

• za mjere zbrinjavanja ugroženih i 
nastradalih građana, te osiguranja 
prehrane, ugovorom obvezati Hrvatski 
Crveni križ Gradsko društvo Crvenog 
križa Biograd na Moru, koja će 
formirati skupinu za pripravu hrane i 
pitke vode. 

Za voditelja skloništa i zamjenika voditelja 
potrebno je rasporediti obveznike civilne 
zaštite.  
S davateljima materijalno-tehničkih sredstava 
potrebno je zaključiti ugovor o korištenju tih 
sredstava. 
Grad Biograd na Moru nema organiziranih 
snaga civilne zaštite. Tijekom 2010. godine 
izvidjeti mogućnost organiziranja postrojbi 
opće namjene na volonterskoj osnovi. 
 
3. PROCJENA UGROŽENOSTI 
STANOVNIŠTVA, MATERIJALNIH I 
KULTURNIH DOBARA I OKOLIŠA OD 
KATASTROFA I VELIKIH NESREĆA I PLAN 
ZAŠTITE I SPAŠAVANJA ZA PODRUČJE 
GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Sukladno odredbi članka 29. Zakona o 

zaštiti i spašavanju ("Narodne novine", br. 
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174/04., 79/07. i 38/09.) u ostvarivanju prava i 
obveza u području zaštite i spašavanja, 
općinski načelnik, gradonačelnik ili župan za 
svoje područje: 

– izrađuju i predlažu predstavničkim 
tijelima nacrte procjene ugroženosti, uz 
prethodno pribavljenu suglasnost Državne 
uprave za zaštitu i spašavanje, 

– izrađuju i predlažu predstavničkim 
tijelima nacrte planova zaštite i spašavanja. 
Odlukom Gradskog poglavarstva Grada 
Biograda na Moru KLASA:810-03/08-
01/02,UR.BROJ:2198/16-03-08-3 od 16. rujna 
2008. godine, izrada nacrta procjene 
ugroženosti u skladu s člankom 29b. Zakona 
povjerena je ALFA ATEST d.o.o. Split, 
Pojišanska 7, kao ovlaštenoj pravnoj osobi za 
stručne poslove u području planiranja zaštite i 
spašavanja. Ovlaštena pravna osoba izradila 
je Nacrt procjene ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od 
katastrofa i velikih nesreća za Grad Biograd na 
Moru prema Pravilniku o metodologiji za izradu 
procjene ugroženosti i planova zaštite i 
spašavanja (»Narodne novine« broj 38/08), te 
je na taj dokument Državna uprava za zaštitu i 
spašavanje Republike Hrvatske dala 
suglasnost KLASA:810-03/10-04/09, 
UR.BROJ:543-01-06-02-10-4 od 09. kolovoza 
2010. godine. Nacrt procjene ugroženosti 
stanovništva, materijalnih i kulturnih dobara i 
okoliša od katastrofa i velikih nesreća za Grad 
Biograd upućen je Gradskom vijeću na 
usvajanje. 
U idućem razdoblju potrebno je osim procjene 
ugroženosti stanovništva, materijalnih i 
kulturnih dobara i plana zaštite i spašavanja za 
područje Grada kao temeljnog dokumenta, 
izraditi odnosno usvojiti sljedeće dokumente: 

• Plan zaštite i spašavanja za područje 
Grada, 

• Operativni plan civilne zaštite kao 
sastavni dio Plana zaštite i spašavanja 
Grada Biograda na Moru, 

• odrediti operativne snage zaštite i 
spašavanja i pravne osobe od interesa 
za zaštitu i spašavanje sukladno novoj 
Procjeni ugroženosti i Planu zaštite i 
spašavanja (utvrditi potrebne elemente 
za izradu operativnih planova zaštite i 
spašavanja za pravne osobe čija je 
djelatnost vezana uz opskrbu 
energijom ili vodom i druge pravne 
osobe kojima su planom utvrđene 
zadaće u zaštiti i spašavanju), 

• odluku o ustrojavanju Postrojbi civilne 
zaštite za područje grada Biograda na 
Moru (timovi zaštite i spašavanja), 

• odluku o imenovanju povjerenika 
civilne zaštite za mjesne odbore.  

 
 

4. ZAŠTITA OKOLIŠA 
Stručno povjerenstvo za izradu Plana 
intervencija u zaštiti okoliša predložit će 
Gradskom vijeću na raspravu i usvajanje 
prijedlog Plana intervencija u zaštiti okoliša za 
Grad Biograd na Moru. Nacrt plana izradila je 
ovlaštena organizacija. 
Temeljem Zakona o zaštiti okoliša (»Narodne 
novine« broj 110/07.) Grad Biograd na Moru će 
povjeriti ovlaštenoj organizaciji izradu Izvješća 
o stanju okoliša za Grad Biograd na Moru. 
 

5. ZAŠTITA OD POŽARA 
Grad Biograd na Moru, kao i ostale jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave 
izvršava Program aktivnosti u provedbi 
posebnih mjera zaštite od požara od interesa 
za Republiku Hrvatsku. 
S tim u svezi, Gradsko vijeće je na  svojoj 21. 
sjednici, održanoj 12. studenoga 2007. godine, 
donijelo je Procjenu ugroženosti od požara i 
tehnoloških eksplozija, te Plan zaštite od 
požara i tehnoloških eksplozija za Grad 
Biograd na Moru. Tim dokumentima uređuje se 
sustav organizacijskih i tehničkih mjera i 
utvrđuju konkretni odnosi i obveze pojedinih 
subjekata iz domene zaštite od požara. U 
tijeku je postupak usvajanja revidirane i 
ažurirane (nove) Procjene ugroženosti od 
požara i tehnoloških eksplozija, te novoga 
Plana zaštite od požara i tehnoloških 
eksplozija za Grad Biograd na Moru. 
Uoči turističke sezone izvršiti pripreme i 
donijeti planove i druge akte sukladno 
Programu Vlade Republike Hrvatske. 
 

6. VATROGASTVO 
Uvažavajući realno stanje zaštite od požara na 
području grada Biograda na Moru u svezi s 
djelovanjem Vatrogasne postrojbe i DVD, ovim 
Smjernicama iskazuju se bitne odrednice 
materijalno–tehničkog razvoja, razvoja 
kadrovskih kapaciteta, sustava organizacije i 
djelovanja te pregled financijskih sredstava u 
Proračunu za te namjene s ciljem jačanja 
spremnosti za djelovanje u jedinstvenom 
sustavu zaštite i spašavanja na području grada 
Biograda na Moru u 2010. godini. Broj, vrsta, 
opremljenost i veličina Vatrogasne postrojbe i 
DVD-a određena je Planom zaštite od požara, 
a na temelju Procjene ugroženosti od požara 
koje dokumente je donijelo Gradsko vijeće 
Grada Biograda na Moru na sjednici održanoj 
u studenom 2007. godine. 
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Neophodno je i dalje provoditi različite oblike 
osposobljavanja vatrogasaca, te redovito 
obavljati liječničke preglede. 
U području rada sa članstvom posebnu pažnju 
potrebno je posvetiti vatrogasnoj mladeži, kao 
potencijalnim budućim operativnim 
vatrogascima, ali i zbog indirektnog stjecanja 
opće kulture i naobrazbe. 
Sredstva za financiranje redovite djelatnosti 
operativne postrojbe u 2010. godini kao i 
sredstva za financiranje Dobrovoljnog 
vatrogasnog društva prikazana su u tabeli u 
prilogu. 
Nastaviti s preventivnim djelovanjem kroz 
organizaciju tečajeva, ophodnju u ljetnoj sezoni 
i dr. 
 
7.  SKLONIŠTA 
Grad Biograd na Moru posjeduje sklonište 
osnovne zaštite (otpornost 100 kPa) u 
stambenoj zgradi "Uglovnica" u Splitskoj ulici u 
Biogradu na Moru.  
Sukladno Pravilniku o tehničkim normativima 
za skloništa i Pravilniku o održavanju skloništa 
i drugih zaštitnih objekata u miru («Narodne 
novine», broj 53/91.) kontrolu tehničke 
ispravnosti ovoga skloništa koja se obavlja 
jedanput godišnje, obavila je ovlaštena pravna 
osoba ALFA ATEST d.o.o. Split, Pojišanska 7, 
dana 16. lipnja 2009. godine, a sukladno 
Odluci KLASA: 810-04/09-01/01, UR.BROJ: 
2198/16-03-09-4 od 17. travnja 2009. godine. 
Rečena pravna osoba dala je prijedloge i 
preporuke glede poboljšanja fukcionalne 
ispravnosti toga skloništa (podizanje standarda 
održavanja i stanje skloništa) o čemu je 
sačinjen zapisnik br. zapisnika:1560-096 od 
18. lipnja 2009. godine. U skladu s rečenim 
potrebno je izmjenom i dopunom Proračuna 
Grada za 2010. godinu predvidjeti sredstva za 
tu namjenu. 
 
8. SUSTAV ZA UZBUNJIVANJE 
Unaprijediti sustav uzbunjivanja građana; 
uspostaviti sustav veza svih sudionika zaštite i 
spašavanja. Posebno treba unaprijediti sustav 
uzbunjivanja građana u slučaju nesreća. 
Zadužuje se Stožer zaštite i spašavanja Grada 
Biograda na Moru da razmotri stanje 
postojećeg sustava za uzbunjivanje građana 
na području Grada i predloži odgovarajuće 
mjere. 
 
9. INFORMIRANJE I EDUKACIJA 
STANOVNIKA 
Stožer zaštite i spašavanja, kontinuirano će 
surađivati s tvrtkama koje mogu izazvati 
akcidentne situacije, kao što je INA i dr. jer se 
unutar Grada Biograda na Moru nalaze tri 
benzinske postaje INE koje zapaljive tekućine, 

plinove i druge opasne tvari koje skladište ili 
koriste, dijelom su u podzemnim, a dijelom u 
nadzemnim spremnicima i drugoj transportnoj 
ambalaži (bačve, posude i dr.). Bačve, boce i 
druge posude, kako prazne, tako i pune nisu 
uvijek odgovarajuće ispravno skladištene sa 
stanovišta zaštite od požara, čime se rizik od 
pojave požara ili eksplozije povećava. Za 
količine koje svako domaćinstvo drži u 
privatnim kućama ne može se potpuno 
procijeniti količina i ispravnost skladištenja, ali 
svakako i one  doprinose povišenju rizika. Kroz 
područje Grada Biograda na Moru proteže se 
državna cesta D8 - prometnica kojom je 
dozvoljen transport opasnih tvari, pa s obzirom 
da nema egzaktnih podataka o količinama i 
vrstama opasnih tvari u tranzitu područjem 
Grada, to je nužno ispunjavanje minimuma 
uvjeta za takvo prevoženje. 
 U dogovoru s tim tvrtkama informirati 
stanovnike Grada Biograda na Moru o 
potencijalnim opasnostima i načinu postupanja 
u slučaju istih (informiranje lecima, 
održavanjem predavanja, okruglog stola, vježbi 
i dr.).  
U Osnovnoj i Srednjoj školi u Biogradu na 
Moru i Dječjem vrtiću u Biogradu na Moru  
provoditi sustavnu edukaciju djece o 
prepoznavanju akcidentnih situacija te o 
postupku koji treba u tom slučaju poduzeti. 
 
10.  REDOVNE SLUŽBE I DJELATNOSTI 
KOJE SE BAVE ZAŠTITOM I 
SPAŠAVANJEM  
 
Lučka kapetanija Zadar - Ispostava Biograd 
na Moru 
Lučka kapetanija - Ispostava Biograd na Moru 
će i u 2010. godini obavljati poslove utvrđene 
Zakonom. U suradnji s Lučkom kapetanijom 
Zadar, policijom, vatrogascima, hitnom 
medicinskom pomoći i dr., intervenirat će u 
slučaju nesreće na moru, zagađenja i sl. 
 
Dom zdravlja Zadarske županije RJ Biograd 
na Moru i Specijalna bolnica za ortopediju 
I u narednom razdoblju na području Grada 
Biograda na Moru djelovat će ambulanta Doma 
zdravlja Zadarske županije RJ Biograd na 
Moru i Specijalna bolnica za ortopediju. U 
okviru Doma zdravlja RJ Biograda na Moru 
egzistira šest ugovornih ordinacija opće 
medicine, jedna ugovorna ordinacija - 
pedijatrijska ambulanta, četiri ugovorne 
stomatološke ordinacije i ugovorna 
ginekološka ordinacija, a u ljetnim mjesecima 
tijekom turističke sezone hitna medicinska 
pomoć i dvije turističke ambulante. Nastaviti s 
pružanjem zdravstvene zaštite u dosadašnjem 
obliku. 
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Produžiti ugovor s Domom zdravlja o 
obavljanju poslova organiziranja pružanja hitne 
medicinske pomoći stanovnicima kroz timove 
hitne medicinske pomoći, što je iznad 
propisanog standarda. 
 
Hrvatski crveni križ Gradsko društvo 
Crvenog križa Biograd na Moru  
Hrvatski crveni križ je humanitarna organizacija 
koja djeluje temljem zakona. 
Tijekom 2010. ova bi organizacija trebala 
organizirati osposobljavanje građana za 
njihovu samozaštitnu funkciju u izvanrednim 
situacijama kao i ustrojavanje, obučavanje i 
opremanje ekipa prve pomoći za izvršenje 
zadataka u slučaju velikih nesreća, epidemija i 
sl. Za to je potrebno kvalitetno opremiti ekipe 
kako bi mogle dati svoj doprinos u slučaju 
potrebe aktiviranja sustava zaštite i 
spašavanja. 
 
Veterinarska služba 
Područje Grada Biograda na Moru pokriveno je 
veterinarskim nadzorom Veterinarskom 
ambulantom Nova sa sjedištem u Biogradu na 
Moru sa tri veterinara, koja će obavljati poslove 
veterinarsko-higijeničarskog servisa (VHS). 
 
Dezinsekcija, dezinfekcija i deratizacija 
Ovlaštenoj organizaciji povjerit će se poslovi 
obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije sukladno zaključenom ugovoru. 
 
Ekologija i zaštita voda  
Skrb o zaštiti okoliša na području Grada 
Biograda vodi Trgovačko društvo u vlasništvu 
Grada "BOŠANA" d.o.o., te Trgovačko društvo 
u suvlasništvu Grada Biograda na Moru, 
općina  Sv. Filip i Jakov, Pakoštane, Pašman i 
Tkon -  "KOMUNALAC" d.o.o. Biograd na 
Moru. 
 
Zaštita kulturnih dobara 
 O kulturnim dobrima na području Grada skrbi 
ustanova Zavičajni muzej Biograd na Moru. 
 
Ostale pravne osobe i obrti 
Na području Grada Biograda na Moru djeluju 
pravne i fizičke osobe koje se bave 
građevinskom, prijevozničkom, turističkom ili 
drugom sličnom djelatnošću od interesa za 
zaštitu i spašavanje te se one po potrebi, u 
slučaju izvanrednih situacija, a u suradnji s 
drugim nadležnim službama, mogu angažirati. 
 
11. UDRUGE GRAĐANA OD ZNAČAJA ZA 
ZAŠTITU I SPAŠAVANJE 
Hrvatska gorska služba spašavanja Stanica 
Zadar nastavit će i u 2010. godini obavljati 
utvrđene poslove zaštite i spašavanja sukladno 

Sporazumu o sufinanciranju djelovanja od 
zajedničkog interesa na prostoru Grada 
Biograda na Moru. 
Športsko-ribolovno udruga »Podlanica«  
Ova Udruga provodit će ekološke akcije 
čišćenja priobalja. 
Planinarsko društvo "Belveder" 
Ova Udruga provoditi će zaštitu i unapređenje 
prirode i čovjekove okoline. 
Lovačka udruga »Jarebica« 
Ova Udruga nastavit će s čišćenjem šumskih 
puteva. 
 
12. ZAKLJUČAK 
 
1. Sukladno Pravilniku o metodologiji za izradu 
procjena ugroženosti i planova zaštite i 
spašavanja ("NN", broj 38/08.) u 2010. godini 
izraditi će se plan zaštite i spašavanja kao i 
ostali dokumenti iz točke 3. ovih Smjernica. 
2. Kao osnovni oblik organiziranja stanovništva 
za vlastitu zaštitu, te za pružanje pomoći 
drugima kojima je ta zaštita nužna, potrebno je 
osposobljavati i opremati stanovništvo za 
mogućnost pružanja osobne i uzajamne 
zaštite, osobito za slučajeve izvanrednih 
situacija nastalih uslijed prirodnih ili tehnoloških 
nesreća i katastrofa. 
3. U tijeku 2010. godine potrebno je jačati 
dijelove sustava zaštite i spašavanja 
osposobljavanjem i opremanjem za djelovanje 
u izvanrednim situacijama. 
4. Potrebno je nastaviti dobru suradnju s 
Područnim uredom za zaštitu i spašavanje 
Zadar s ciljem jačanja i usavršavanja 
operativnih i drugih snaga zaštite i spašavanja 
na području grada Biograda na Moru. 
 
KLASA: 810-03/10-01/05 
UR.BROJ: 2198-02-10-01-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

GRADSKO  VIJEĆE  
GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 

 

Predsjednik Gradskog vijeća: 

Tonči Šangulin 
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PLAN FINANCIJSKIH SREDSTAVA 
ZA ORGANIZACIJU I RAZVOJ SUSTAVA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA U 2010. GODINI 

 
 

1.1. Osiguranje uvjeta za zbrinjavanje, sklanjanje i druge 
aktivnosti, naknade šteta uslijed elem. nepogoda 100.000 

1.2. Stožer zaštite i spašavanja - osposobljavanje  
1.3. Izrada dokumenata iz područja zaštite i spašavanja  
1.4. Zapovjedništvo civilne zaštite - osposobljavanje  
1.5. Postrojbe civilne zaštite (timovi)  
1.5.1. Osnivanje postrojbi CZ  
1.6. Modernizacija  sustava za uzbunjivanje   

2. 
 
VATROGASTVO 
 

3.824.500 

2.1. Javna vatrogasna postrojba Grada Biograda na Moru 3.764.500 
2.2. DVD Biograd na Moru 60.000 

2.3. Program aktivnosti u provedbi posebnih mjera zaštite od 
požara od interesa za RH  

3. 
 
SKLONIŠTA - tekuće i investicijsko održavanje 
 

 

4. 
 
UDRUGE GRAĐANA 
 

225.000 

5. 

 
SLUŽBE I PRAVNE OSOBE KOJIMA JE ZAŠTITA I 
SPAŠAVANJE REDOVITA DJELATNOST: 
 

 

5.1. HCK Gradsko društvo Crvenog križa Biograd na Moru   
5.2. HGSS - Područna stanica Zadar  
5.3. Zdravstvene ustanove  

 
 
SVEUKUPNO ZA SUSTAV ZAŠTITE I SPAŠAVANJA 
 

4.149.500 

 
 

*** 
 
Na temelju članka 26. stavka 1. točke 

25. Statuta Grada Biograda na Moru 
("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", 
broj 5/09.) Gradsko vijeće Grada Biograda na 
Moru, na svojoj 12.  sjednici, održanoj 26. 
kolovoza 2010. godine, donijelo je 
 

Z A K LJ U Č A K 
o davanju suglasnosti ravnatelju 

Zavičajnog muzeja na sklapanje ugovora 
o izvođenju radova na sanaciji kapilarne 

vlage na zgradi  
Zavičajnog muzeja u Biogradu na Moru 

 
  

1. Daje se suglasnost Draženku 
Samardžiću, ravnatelju Zavičajnog muzeja 
Biograd na Moru, na sklapanje ugovora o 
građenju br. 085/10 koji se odnosi na izvođenje 
radova na sanaciji kapilarne vlage 

tehnologijom elektroosmoze sustavom 
PROsystem na zgradi Zavičajnog muzeja u 
Biogradu na Moru, u vrijednosti od 84.868,82 
kuna (sa uključenim PDV-om), s izvođačem 
radova KAZ d.o.o. Zagreb, Bebrinečki put 4.  

 Ugovor iz prethodnog stavka čini 
sastavnicu ovoga Zaključka. 
 

2. Ovaj Zaključak objaviti će se u 
"Službenom glasniku Grada Biograda na 
Moru". 
 
KLASA: 404-03/10-01/01 
UR.BROJ: 2198/16-02-10-3 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

GRADSKO  VIJEĆE 
GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 
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Predsjednik Gradskog vijeća 
 Tonči Šangulin 

*** 

Na temelju članka 48. Zakona o 
predškolskom odgoju i naobrazbi ("Narodne 
novine", broj 10/97. i 107/07.) i članka 26. 
stavka 1. točke 3. Statuta Grada Biograda na 
Moru ("Narodne novine", broj 5/09.), Gradsko 
vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 12. 
sjednici, održanoj 26. kolovoza 2010. godine, 
donijelo je 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju kriterija za ostvarivanje prava 

na subvenciju troškova boravka djece u 
Dječjem vrtiću "Biograd" 

 
 

I. OPĆA ODREDBA 
 

Članak 1. 
Ovom Odlukom utvrđuju se kriteriji, 

postupak i sredstva za ostvarivanje prava na 
subvenciju troškova boravka djece u Dječjem 
vrtiću "Biograd" Biograd na Moru (u nastavku: 
Dječji vrtić) i to za: 

-  10-satni primarni program 
predškolskog odgoja (cjelodnevni 
boravak), te 

- 2,5-satni kratki program pripreme 
za školu. 

 
II. KORISNIK PRAVA NA SUBVENCIJU 

TROŠKOVA BORAVKA DJECE U 
DJEČJEM VRTIĆU 

 
Članak 2. 

Pravo na subvenciju troškova boravka 
djece u Dječjem vrtiću imaju roditelji-korisnici 
usluga (u nastavku: korisnik) koji imaju 
prebivalište na području grada Biograda na 
Moru i pripadaju kategoriji obitelji s dvoje i više 
djece predškolske dobi.  
  

Članak 3. 
Prebivalište korisnici dokazuju 

uvjerenjem o prebivalištu ili preslikom osobne 
iskaznice, a status korisnika dokazuje se 
rodnim listovima za djecu. 
 

III. KRITERIJI (UVJETI) ZA 
OSTVARIVANJE PRAVA NA 
SUBVENCIJU TROŠKOVA 
BORAVKA DJECE U DJEČJEM 
VRTIĆU 

 
Članak 4. 

Korisnik čije je dvoje ili više djece u 
Dječjem vrtiću, plaća troškove boravka djece 
na način da: 

- za jedno dijete podmiruje troškove u 
cijelosti (100% iznosu),  

- za drugo dijete ima pravo na 
oslobađanje od plaćanja troškova u 60% 
iznosu od ukupnog iznosa troškova, te 

- za treće i više djece koja pohađaju 
Dječji vrtić oslobađa se od plaćanja troškova 
boravka u 100% iznosu. 

 
Članak 5. 

Obitelj gdje jedan ili oba roditelja ne 
radi nemaju pravo na subvenciju troškova 
boravka djece u Dječjem vrtiću. 
 

IV. NADLEŽNOST I POSTUPAK 
 

Članak 6. 
Postupak za ostvarivanje prava na 

subvenciju troškova boravka djece u Dječjem 
vrtiću pokreće se na zahtjev korisnika. 

Podnositelj zahtjeva dužan je uz 
dokaze o ispunjavanju uvjeta za ostvarivanje 
prava na subvenciju troškova boravka djece u 
Dječjem vrtiću utvrđenih u članku 2. ove 
Odluke, obvezno priložiti, i to: 
-  izjavu o članovima zajedničkog 

domaćinstva, 
- presliku rodnog lista za djecu (izvornik na 

uvid), 
- ugovor o korištenju usluga u Dječjem 

vrtiću, te  
- potvrdu o radnom odnosu oba roditelja.  
 

Članak 7. 
O podnesenim zahtjevima odlučuje 

Jedinstveni upravni odjel Grada Biograda na 
Moru – Odsjek za društvene djelatnosti i 
lokalnu samoupravu (u nastavku: Odsjek).  

Odsjek donosi rješenje o pravu na 
subvenciju troškova boravka djece u Dječjem 
vrtiću u postotku utvrđenom u članku 4. ove 
Odluke za razdoblje pedagoške godine. 

Zahtjevi korisnika za koje se utvrdi da 
ne udovoljavaju uvjetima određenim ovom 
Odlukom odbijaju se, a zahtjevi uz koje nije 
priložena potrebna dokumentacija odbacuju 
se. 
 

Članak 8. 
Protiv rješenja iz članka 7. ove Odluke 

podnositelj ima pravo žalbe u roku od 15 dana 
od dana dostave rješenja. 

O žalbi protiv rješenja Odsjeka 
odlučuje nadležno upravno tijelo Zadarske 
županije.  

 
Članak 9. 
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Korisnik je dužan Odsjeku prijaviti 
svaku promjenu činjenica koje utječu na 
ostvarivanje prava određenog ovom Odlukom, 
u roku od osam dana od dana nastanka 
promjene. 

 
Članak 10. 

Sredstva za ostvarivanje prava na 
subvenciju troškova boravka djeteta u dječjem 
vrtiću osiguravaju se u proračunu Grada 
Biograda na Moru. 

 
V. ZAKLJUČNE ODREDBE 

 
Članak 11. 

Stupanjem na snagu ove Odluke 
prestaje važiti Odluka o utvrđivanju kriterija za 
ostvarivanje prava na subvenciju troškova 
boravka djece u Dječjem vrtiću „Biograd“ 
Biograd na Moru („Službeni glasnik Grada 
Biograda na Moru“, broj 1/98.). 
 

Članak 12. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog 

dana od dana objave u "Službenom glasnik 
Grada Biograda na Moru“. 
 
KLASA:601-02/10-01/04   
UR.BROJ:2198/16-02-10-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vijeća: 

Tonči Šangulin 
 

*** 
 
Na temelju članka 13. stavka 2. Odluke o 
obavljanju dimnjačarskih poslova („Službeni 
glasnik Grada Biograda na Moru“, broj 9/09.) i 
članka 26. stavka 1. točke 25. Statuta Grada 
Biograda na Moru ("Službeni glasnik Grada 
Biograda na Moru", broj 9/09.), Gradsko vijeće 
Grada Biograda na Moru, na svojoj 12. 
sjednici, održanoj  2010. godine, donijelo je 

 
Z A K LJ U Č A K 

o određivanju visine naknade za koncesiju 
za obavljanje dimnjačarskih poslova na 

području grada Biograd na Moru 
 
1. Visina naknade za koncesiju za 

obavljanje dimnjačarskih poslova na području 
grada Biograd na Moru utvrđuje se za 
jedinstveno dimnjačarsko područje Grada 
Biograda na Moru u iznosu od 3.000 kuna 
godišnje. 

2. Iznos godišnje koncesijske naknade 
iz točke 1. ovoga Zaključka utvrđuje se kao 
početna visina iznosa u postupku oglašavanja 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za 
obavljanje dimnjačarskih poslova na području 
grada Biograda na Moru. 

3. Koncesijska naknada ostvarena po 
ovom Zaključku prihod je Proračuna Grada 
Biograda na Moru, te se koristi za građenje 
objekata i uređaja komunalne infrastrukture 
sukladno Zakonu o komunalnom gospodarstvu 
i Odluci  o obavljanju dimnjačarskih poslova. 

4. Način plaćanja koncesijske naknade 
utvrđuje se ugovorom o koncesiji koji Grad 
Biograd na Moru zaključuje s odabranim 
koncesionarom. 

5. Ovaj Zaključak objaviti će se u 
"Službenom glasniku Grada Biograda na 
Moru". 
 
KLASA:363-02/10-01/24 
UR.BROJ:2198/16-02-10-1 
Biograd na Moru, 26. kolovoza 2010. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vijeća: 

Tonči Šangulin 

 

*** 

 
 
 

Rbr. Naziv akta S A D R Ž A J Stranica 

 
AKTI GRADSKOG VIJEĆA 
 

92. ZAKLJUČAK u svezi Izvješća o obavljenoj financijskoj reviziji Grada 
Biograda  na Moru 101 
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93. ODLUKA 
o agrotehničkim mjeramana poljoprivrednom zemljištu, 
mjerama za uređivanje i održavanje poljoprivrednih 
rudina, te mjerama zaštite od požara na poljoprivrednom 
zemljištu 

101 

94. ODLUKA o izmjeni Odluke o komunalnom doprinosu 104 

95. ODLUKA o izmjenama Odluke o osnivanju Javne vatrogasne 
postrojbe Biograd na Moru 104 

96. ODLUKA o donošenju Detaljnog plana uređenja javne namjene 
istočno od ortopedske bolnice 105 

97. ODLUKA 
o ukidanju statusa javnog dobra na nekretninama u 
Industrijskoj zoni ( I1 ) i Poslovnoj zoni ( K2 ) u Biogradu 
na Moru 

118 

98. ODLUKA o određivanju zona smirenoga prometa na području grada 
Biograda na Moru 119 

99. ODLUKA  o izmjeni i dopuni Odluke o osnivanju Stožera zaštite i 
spašavanja za područje grada Biograda na Moru 120 

100. ZAKLJUČAK 
o prihvaćanju Procjene ugroženosti od požara i 
tehnoloških eksplozija i donošenju Plana zaštite od 
požara i tehnoloških eksplozija za Grad Biograd na Moru 

120 

101. ZAKLJUČAK 
o prihvaćanju Procjene ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od katastrofa i 
velikih nesreća za Grad Biograd na Moru 

120 

102. ZAKLJUČAK 
u svezi s analizom stanja sustava zaštite i spašavanja na 
području Grada Biograda na Moru u 2009. godini s 
prijedlogom analize financijskog plana za provođenje 
zadaća zaštite i spašavanja  za 2009. godinu 

121 

103. ZAKLJUČAK 
u svezi sa smjernicama za organizaciju i razvoj sustava 
zaštite i spašavanja na području Grada Biograda na moru 
za 2010. godinu s prijedlogom financijskog plana 

125 

104. ZAKLJUČAK 
o davanju suglasnosti ravnatelju Zavičajnog muzeja na 
sklapanje ugovora o izvođenju radova na sanaciji 
kapilarne vlage na zgradi Zavičajnog muzeja u Biogradu 
na Moru 

129 

105.       ODLUKA o utvrđivanju kriterija za ostvarivanje prava na subvenciju 
troškova boravka djece u Dječjem vrtiću "Biograd" 130 

106. ZAKLJUČAK 
o određivanju visine naknade za koncesiju za obavljanje 
dimnjačarskih poslova na području grada Biograda na 
Moru 

131 
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